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QUARANTINE  AND  OTHER  OFFICIAL 
ANNOUNCEMENTS 

ANNOUNCEMENTS  RELATING  TO  BLACK  STEM  RUST  QUARANTINE 

(NO.  38) 

BLACK  STEM  RUST  QUARANTINE  REVISED 

[Press  notice] 

August  9,  1937. 

A  revision  of  the  Black  Stem  Rust  Quarantine  (No.  38)  and  regulations  sup- 
plemental thereto,  effective  September  1,  1937,  was  announced  today  by  the 
Secretary  of  Agriculture. 

The  revision  adds  the  States  of  Missouri,  Pennsylvania,  Virginia,  and  West 
Virginia  to  the  list  of  States  designated  as  protected  in  Notice  of  Quarantine 
No.  38,  as  revised  effective  August  1,  1931. 

Under  the  revision  effective  September  1,  1937,  the  interstate  movement  of  all 
barberry  and  mahonia  plants  except  the  Japanese  barberry  (Berberis  thunbergii) 
and  its  rust-resistant  varieties,  into  or  between  the  States  of  Missouri,  Pennsyl- 
vania, Virginia,  and  West  Virginia,  as  well  as  into  or  between  the  States  of  Colo- 
rado, Illinois,  Indiana,  Iowa,  Minnesota,  Michigan,  Montana,  Nebraska,  North 
Dakota,  Ohio,  South  Dakota,  Wisconsin,  and  Wyoming,  which  were  previously 
designated  as  protected  States,  is  restricted. 

Nurseries  which  desire  to  ship  immune  species  of  Berberis  and  Mahonia  into 
the  protected  States  must  submit  application  to  the  Bureau  of  Entomology  and 
Plant  Quarantine,  Washington,  D.  C,  for  permits.  Inspection  of  the  nurseries 
involved  may  be  denied  if  such  applications  are  not  received  prior  to  June  1 
(September  1  for  the  present  calendar  year)  covering  shipments  proposed  to  be 
made  during  the  next  fiscal  year.  The  Federal  fiscal  year  begins  on  July  1  of 
each  year. 

REVISION    OF  BLACK   STEM    RUST   QUARANTINE   AND    REGULATIONS 

INTRODUCTORY  NOTE 

An  important  change  in  the  following  revision  of  the  black  stem  rust  quaran- 
tine is  the  addition  of  the  States  of  Missouri,  Pennsylvania,  Virginia,  and  West 
Virginia  to  the  list  of  States  previously  designated  as  protected. 

Under  paragraph  A  of  regulation  3  persons  intending  to  move  barberry  or 
mahonia  plants  other  than  Berberis  thunbergii  or  its  rust-resistant  varieties 
into  the  protected  States,  shall  make  application  to  the  Bureau  of  Entomology 
and  Plant  Quarantine,  Washington,  D.  C,  not  later  than  June  1  (September  1 
for  this  calendar  year).  Applications  covering  shipment  proposed  to  be  made 
during  the  next  fiscal  year  may  be  denied  if  inspection  by  the  Department  before 
the  close  of  the  active  growing  season  cannot  be  arranged. 

SUMMARY 

Unless  a  permit  has  been  issued  by  the  United  States  Department  of  Agricul- 
ture, these  regulations  as  now  revised  prohibit  the  movement  of  Berberis  or 
Mahonia  plants,  except  Berberis  thunbergii  and  its  rust-resistant  varieties,  into 
or  between  the  States  of  Colorado,  Illinois,  Indiana,  Iowa,  Michigan,  Minnesota, 
Missouri,  Montana,  Nebraska,  North  Dakota,  Ohio,  Pennsylvania,  South  Dakota, 
Virginia,  West  Virginia,  Wisconsin,  and  Wyoming.  For  further  details  see 
regulation  2. 

Persons  intending  to  move  Berberis  or  Mahonia  plants  (except  Berberis  thun- 
bergii or  any  of  its  rust- resistant  varieties)  shall  make  application  for  a  permit 
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to  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine,  Washington,  D.  C.     See 
regulation  3  for  further  details. 

Information  relative  to  cancelation  of  permits,  marking  requirements,  inspec- 
tion of  restricted  articles  in  transit,  and  shipments  by  the  United  States  Depart- 
ment of  Agriculture  are  given  in  regulations  4  to  7  inclusive. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


NOTICE  OF  QUARANTINE  NO.  38   (REVISED) 

[Approved  August  4,  1937;  effective  September  1,  1937] 

I,  M.  L.  Wilson,  Acting  Secretary  of  Agriculture,  have  determined  that,  in 
order  to  prevent  the  spread  of  a  dangerous  plant  disease  known  as  the  black 
stem  rust  (Puccinia  graminis),  not  heretofore  widely  prevalent  or  distributed 
within  and  throughout  the  United  States  and  largely  brought  under  control 
through  the  eradication  of  various  susceptible  varieties  and  species  of  Berberis 
and  Mahonia  in  the  States  of  Colorado,  Illinois,  Indiana,  Iowa,  Michigan, 
Minnesota,  Missouri,  Montana,  Nebraska,  North  Dakota,  Ohio,  Pennsylvania, 
South  Dakota,  Virginia,  West  Virginia,  Wisconsin,  and  Wyoming,  it  is  necessary 
to  quarantine  all  States  of  the  continental  United  States  and  the  District  of 
Columbia,  in  order  to  prevent  the  interstate  spread  of  said  disease  into  and 
among  the  States  named. 

Now,  therefore,  under  authority  conferred  by  section  8  of  the  Plant  Quaran- 
tine Act  of  August  20,  1912  (37  Stat.  315),  as  amended  by  the  act  of  March 
4,  1917  (39  Stat.  1134,  1165),  and  having  duly  given  the  public  hearing  re- 
quired thereby,  I  do  quarantine  each  and  every  State  of  the  continental  United 
States  and  the  District  of  Columbia,  effective  on  and  after  September  1,  1937. 
Hereafter,  under  the  authority  of  said  act  of  August  20,  1912,  amended  as 
aforesaid,  no  plants  of  common  barberry  or  other  species  of  Berberis  or 
Mahonia,  or  parts  thereof  capable  of  propagation,  shall  be  shipped,  offered  for 
shipment  to  a  common  carrier,  received  for  transportation  or  transported  by  a 
common  carrier,  or  carried,  transported,  moved,  or  allowed  to  be  moved  from  any 
of  said  quarantined  States  or  District  into  any  of  the  protected  States,  namely, 
Colorado,  Illinois,  Indiana,  Iowa,  Michigan,  Minnesota,  Missouri,  Montana,  Ne- 
braska, North  Dakota,  Ohio,  Pennsylvania,  South  Dakota,  Virginia,  West  Vir- 
ginia, Wisconsin,  and  Wyoming,  nor  from  any  one  of  said  protected  States  into 
any  other  protected  State,  in  manner  or  method  or  under  conditions  other  than 
those  prescribed  in  the  rules  and  regulations  hereinafter  made  and  in  amend- 
ments thereto. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  4th  day  of  August  1937. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agriculture. 

[seal]  M.  L.  Wilson, 

Acting  Secretary  of  Agriculture. 


REVISED  RULES  AND  REGULATIONS  SUPPLEMENTAL  TO  NOTICE  OF  QUARANTINE 

NO.  38 

[Approved  August  4,  1937  ;  effective  September  1,  1937] 

Regulation  1.  Definitions 

For  the  purpose  of  these  regulations  the  following  words,  names,  and  terms 
shall  be  construed,  respectively,  to  mean : 

(a)  Black  stem  rust. — The  disease  known  as  the  black  stem  rust  of  grains 
(Puccinia  graminis)  in  any  stage  of  development. 

(b)  Berberis. — Any  plants,  cuttings,  stocks,  scions,  buds,  fruits,  seeds,  or 
parts  of  plants  of  any  species,  variety,  or  hybrid  of  the  genus  Berberis,  capa- 
ble of  propagation ;  commonly  known  as  barberries. 

(c)  Mahonia. — Any  plants,  cuttings,  stocks,  scions,  buds,  fruits,  seeds,  or 
parts  of  plants  of  any  species,  variety,  or  hybrid  of  the  genera  Mahonia 
(Odostemon)  or  Mahoberberis,  capable  of  propagation;  commonly  known  as 
Mahonias,  hollygrapes,  holly  barberries,  or  Oregon  grapes. 
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(d)  Inspector.. — An  inspector  of  the  United  States  Department  of  Agriculture. 

(e)  Moved  or  allowed  to  be  moved  interstate. — Shipped,  offered  for  shipment 
to  a  common  carrier,  received  for  transportation  or  transported  by  a  common 
carrier,  or  carried,  transported,  moved,  or  allowed  to  be  moved  from  one  State 
or  District  of  the  continental  United  States  into  any  other  State  or  District. 

Regulation   2.   Restrictions    on    the   Movement   of   Berberis    and    Mahonia 

(a)  No  Berberis  or  Mahonia  shall  be  moved  or  allowed  to  be  moved  inter- 
state from  any  State  of  the  continental  United  States  or  from  the  District  of 
Columbia  into  any  of  the  protected  States,  namely,  Colorado,  Illinois,  Indiana, 
Iowa,  Michigan,  Minnesota,  Missouri,  Montana,  Nebraska,  North  Dakota,  Ohio, 
Pennsylvania,  South  Dakota,  Virginia,  West  Virginia,  Wisconsin,  and  Wyoming, 
nor  from  any  one  of  said  protected  States  into  any  other  protected  State,  unless 
a  permit  shall  have  been  issued  therefor  by  the  United  States  Department  of 
Agriculture,  except  that  no  restrictions  are  placed  by  these  regulations  on  the 
interstate  movement  either  of  Japanese  barberry  (Berberis  thunbcryii)  or  any 
of  its  rust-resistant  varieties,  or  of  cuttings  (without  roots)  of  Mahonia 
shipped  for  decorative  purposes  and  not  for  propagation. 

(&)  No  Berberis  or  Mahonia  of  species,  varieties,  or  hybrids  sufficiently  sus- 
ceptible to  infection  by  black  stem  rust,  in  the  judgment  of  the  Department,  to 
involve  danger  of  spread  of  the  rust  shall  be  moved  or  allowed  to  be  moved 
interstate  into  any  of  the  said  protected  States,  and  no  permit  will  be  issued 
authorizing  such  movement. 

(c)  No  restrictions  are  placed  by  these  regulations  on  the  interstate  move- 
ment of  Berberis  or  Mahonia  consigned  to  destinations  located  outside  the  17 
protected  States  named  herein. 

Regulation  3.  Conditions  Governing  the  Issuance  of  Permits 

(a)  Applications. — Persons  intending  to  move  or  allow  to  be  moved  interstate 
into  any  of  the  protected  States  any  of  the  articles  the  movement  of  which  is 
restricted  under  regulation  2  shall  make  application  to  the  Bureau  of  En- 
tomology and  Plant  Quarantine,  Washington,  D.  C,  for  permit  as  far  as 
possible  in  advance  of  the  probable  date  of  shipment.  Applications  received 
after  June  1 1  covering  shipments  proposed  to  be  made  during  the  following- 
fiscal  year  may  be  denied  if  inspection  by  the  Department  before  the  close  of 
the  active  growing  season  cannot  be  arranged.  Applicants  will  be  required  to 
agree  that  no  Berberis  or  Mahonia  susceptible  to  infection  by  black  stem  rust 
will  be  grown  in  any  nursery  or  nurseries  owned  or  controlled  by  the  applicant, 
or  will  be  distributed  by  him.  The  application  shall  show  a  complete  list  of 
all  Berberis  and  Mahonia  grown  by  the  applicant  or  proposed  to  be  distributed 
by  him,  and  the  number  of  plants  of  each  species  or  variety  so  grown  or  to  be 
distributed. 

(b)  The  Department  may  require  such  specimens  or  other  evidence  as  to  the 
identity  of  the  species,  varieties,  and  hybrids  grown,  and  may  make  such  in- 
spection as  may  be  necessary  to  determine  such  identity.  Permits  will  be  is- 
sued as  to  only  such  species  as  have  proven  to  the  satisfaction  of  the  Depart- 
ment not  sufficiently  susceptible  to  infection  by  black  stem  rust  to  involve 
danger  of  spread  of  the  rust. 

(c)  Permits  will  not  be  issued  for  the  interstate  movement  to  destinations 
within  the  States  named  in  regulation  2  of  Berberis  rxhjaris  or  any  of  its 
horticultural  varieties  or  of  any  other  species,  hybrids,  or  varieties  of  Berberis 
or  Mahonia  sufficiently  susceptible  to  infection  by  black  stem  rust,  in  the  judg- 
ment of  the  Department,  to  involve  danger  of  spread  of  the  rust. 

Regulation  4.  Cancelation  of  Permits 

Permits  issued  under  these  regulations  may  be  withdrawn  or  canceled  by 
the  inspector  and  further  permits  refused,  either  for  any  failure  of  compliance 
with  the  conditions  of  these  regulations  or  violation  of  them,  or  whenever  in 
the  judgment  of  the  inspector  the  further  use  of  such  permits  might  result 
in  the  dissemination  of  Berberis  and  Mahonia  susceptible  to  infection  by  black 
stem  rust. 


September  1  in  the  case  of  the  calendar  year  liK 
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Regulation  5.    Marking  Requirements 

Every  box,  bale,  or  other  container  of  restricted  articles  of  which  inspection 
is  required  by  these  regulations  shall  be  plainly  marked  with  the  name  and 
address  of  the  consignor  and  the  name  and  address  of  the  consignee,  and  shall 
bear,  securely  attached  to  the  outside  thereof,  a  valid  permit  issued  by  an 
inspector  in  compliance  with  these  regulations. 

In  the  case  of  carload  and  other  bulk  shipments,  a  valid  permit  shall  accom- 
pany the  waybills,  conductors'  manifests,  memoranda,  or  bills  of  lading  per- 
taining to  such  shipments ;  or  in  the  case  of  truck  or  other  road  vehicle,  the 
permit  shall   accompany  the  vehicle. 

Regulation  6.    Inspection  of  Restricted  Articles  in  Transit 

Any  car,  vehicle,  basket,  box,  or  other  container  moved  or  offered  to  a  common 
carrier  for  shipment  interstate  which  contains  or  which  the  inspector  has 
probable  cause  to  believe  contains  articles  the  movement  of  which  is  prohibited 
or  restricted  by  these  regulations  shall  be  subject  to  inspection  by  an  inspector 
at  any  time  or  place. 

Regulation  7.  Shipments  by  the  United  States  Department  of  Agriculture 

Articles  subject  to  restriction  in  these  regulations  may  be  moved  interstate 
by  the  United  States  Department  of  Agriculture  for  experimental  or  scientific 
purposes,  on  such  conditions  and  under  such  safeguards  as  may  be  prescribed 
by  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine.  The  container  of  articles 
so  moved  shall  bear,  securely  attached  to  the  outside  thereof,  an  identifying 
tag  from  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  showing  compliance 
with  such  conditions. 

These  revised  rules  and  regulations  shall  be  effective  on  and  after  Septem- 
ber 1,  1937,  and  shall  on  that  date  supersede  the  rules  and  regulations  pro- 
mulgated June  24,  1931,  as  amended,  effective  February  20,  1935. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  4th  day  of  August  1937. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agriculture. 

[seal]  M.  L.  Wilson, 

Acting  Secretary  of  Agriculture^ 

[The  foregoing  revision  was  sent  to  all  common  carriers  in  the  United  States \ 


Notice  to  General  Public  Through  Newspapers 

United  States  Department  of  Agriculture, 
Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine, 

Washington,  D.  0.,  August  Jh  1937. 
Notice  is  hereby  given  that  the  Secretary  of  Agriculture,  under  authority 
conferred  on  him  by  the  Plant  Quarantine  Act  of  August  20,  1912  (37  Stat.  315), 
as  amended,  has  promulgated  a  revision  of  Notice  of  Quarantine  No.  38,  and 
of  the  revised  rules  and  regulations  supplemental  thereto,  on  account  of  the 
black  stem  rust  of  wheat,  effective  on  and  after  September  1,  1937. 

The  revision  adds  the  States  of  Missouri,  Pennsylvania,  Virginia,  and  West 
Virginia  to  the  list  of  States  previously  designated  as  protected,  namely,  Colo- 
rado, Illinois,  Indiana,  Iowa,  Minnesota,  Michigan,  Montana,  Nebraska  North 
Dakota,  Ohio,  South  Dakota,  Wisconsin,  and  Wyoming. 

Persons  desiring  to  ship  immune  species  of  Beroeris  and  Mahonia  into  the 
protected  States  must  submit  application  to  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant 
Quarantine,  Washington,  D.  C,  prior  to  June  1  (September  1  for  the  present 
calendar  year)  covering  shipments  proposed  to  be  made  during  the  next 
fiscal  year.  Copies  of  the  revision  may  be  obtained  from  the  Bureau  of 
Entomology  and  Plant  Quarantine,  United  States  Department  of  Agriculture, 
Washington,  D.  C. 

M.  L.  Wilson, 
Acting  Secretary  of  Agriculture- 
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[The  above  notice  was  published  in  the  following  newspapers :  The  News,  Birming- 
ham, Ala.,  August  16,  1937 ;  the  Republican,  Phoenix,  Ariz.,  August  17,  1937 ;  the 
Arkansas  Gazette,  Little  Rock,  Ark.,  August  17,  1937;  the  Herald  and  Express,  Los 
Angeles,  Ca'.if.,  August  18,  1937  ;  the  Post,  Denver,  Colo.,  August  16,  1937  ;  the  Times, 
Hartford,  Conn.,  August  14,  1937 ;  the  Journal-Every  Evening,  Wilmington,  Del.,  August 
14,  1937  ;  the  Star,  Washington,  D.  C,  August  16,  1937 ;  the  Florida  Times-Union, 
Jacksonville,  Fla.,  August  17,  1937;  the  Constitution,  Atlanta,  Ga.,  August  16,  1937; 
the  Idaho  Statesman,  Boise,  Idaho,  August  17,  1937 ;  the  Tribune.  Chicago.  111., 
August  16.  1937  ;  the  News,  Indianapolis,  Ind.,  August  17,  1937  ;  the  Register,  Dos  Moines, 
Iowa,  August  17,  1937;  the  Beacon,  Wichita,  Kans..  August  16,  1937:  the  Courier- 
Journal,  Louisville,  Ky.,  August  16,  1937  ;  the  Times-Picayune,  New  Orleans,  La.,  August 
17,  1937;  the  Press-Herald,  Portland,  Maine,  August  16,  197»7;  the  Sun,  Baltimore,  Md., 
August  16,  1937;  the  Post,  Boston,  Mass.,  August  16.  1937;  the  News,  Detroit.  Mich., 
August  16,  1937;  the  Journal,  Minneapolis,  Minn.,  August  17,  1937;  the  News,  Jackson, 
Miss.,  August  17,  1937;  the  Star,  Kansas  City,  Mo..  August  16,  1937;  the  Montana 
Standard,  Butte,  Mont.,  August  17,  1937;  the  Wovld-Herald,  Omaha.  Nebr.,  August  17, 
1937;  the  Gazette,  Reno,  Nev.,  August  17,  1937;  the  Union,  Manchester,  N.  H.,  August 
17,  1937  ;  the  News,  Newark,  N.  J.,  August  16,  1937  :  the  Journal,  Albuquerque,  N.  Mex., 
August  17,  1937;  the  Times,  New  York,  N.  Y.,  August  16,  1937;  the  Observer.  Charlotte, 
N.  C,  August  16,  1937;  the  Forum,  Fargo,  N.  Dak..  August  16.  1937;  the  Press,  Cleve- 
land, Ohio,  August  16,  1937;  the  Oklahoman,  Oklahoma  City,  Okla.,  August  17.  1937; 
the  Oregon  Journal,  Portland,  Oreg.,  August  17,  1937  ;  the  Bulletin,  Philadelphia,  Pa., 
August  14,  1937  ;  the  Bulletin,  Providence,  R.  I.,  August  14,  1937  ;  the  News,  Greenville, 
S.  C,  August  16,  1937 ;  the  Argus-Leader,  Sioux  Falls,  S.  Dak.,  August  16,  1937  ;  the 
Commercial  Appeal,  Memphis,  Tenn.,  August  17,  1937 ;  the  Chronicle,  Houston,  Tex., 
August  16,  1937  ;  the  Tribune,  Salt  Lake  City,  Utah,  August  17,  1937  ;  the  Free  Press, 
Burlington,  Vt.,  August  16,  1937  ;  the  News  Leader,  Richmond,  Va.,  August  14,  1937 ; 
the  Times,  Seattle,  Wash.,  August  16,  1937  ;  the  Gazette,  Charleston,  W.  Va.,  August 
16,  1937 ;  the  Journal,  Milwaukee,  Wis.,  August  16,  1937 ;  and  the  Wyoming  State 
Tribune,  Cheyenne,  Wyo.,  August  19,  1937.] 


B.  E.  P.  Q.  385   (2d  Rev.) 

CLASSIFICATION    OF    BARBERRY    AND    MAHONIA    PLANTS    UNDER    BLACK    STEM 
RUST  QUARANTINE  REGULATIONS 

August  24,  1937. 

The  rules  and  regulations  supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  38,  Re- 
vised, effective  September  1,  1937,  provide  that  no  plants,  cuttings,  stocks,  scions, 
buds,  fruits,  seeds,  or  other  plant  parts  capable  of  propagation,  of  the  genera 
Berberis,  Malionia,  or  Mahoberberis,  "shall  be  moved  or  allowed  to  be  moved 
interstate  from  any  State  of  the  continental  United  States  or  from  the  District 
of  Columbia  into  any  of  the  protected  States,  namely,  Colorado,  Illinois,  Indiana, 
Iowa,  Michigan,  Minnesota,  Missouri,  Montana,  Nebraska,  North  Dakota,  Ohio, 
Pennsylvania,  South  Dakota,  Virginia,  West  Virginia,  Wisconsin,  and  Wyoming, 
nor  from  any  one  of  said  protected  States  into  any  other  protected  State,  unless 
a  permit  shall  have  been  issued  therefor  by  the  United  States  Department  of 
Agriculture,  except  that  no  restrictions  are  placed  by  these  regulations  on  the 
interstate  movement  either  of  Japanese  barberry  (Berberis  thunbergii)  or  any 
of  its  rust-resistant  varieties,  or  of  cuttings  (without  roots)  of  Malionia  shipped 
for  decorative  purposes  and  not  for  propagation."     (See  Reg.  2-a.) 

The  protected  States  referred  to  below  under  group  B  are  the  17  barberry 
eradication  States  named  in  Regulation  2-a,  quoted  above.  Barberry  and 
Malionia  plants  other  than  those  listed  in  groups  A  and  B  may  not  be  shipped 
interstate  into  any  of  the  protected  States. 

S.  A.  Rohwer, 
Acting  Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

A.  BARBERRIES  WHICH   MAY  BE  SHIPPED  INTERSTATE  TO  ANY   STATE  WITHOUT  PERMIT 

OR  RESTRICTION 

Berberis  thunbergii,  B.  thunbergii  atropurpurea,  B.  thunbergii  maximowiczii, 

B.  tliunbergii  minor,  B.  tliunbergii  pluriflora,  B.  thunbergii  pluriflora  erecta. 

B.    BARBERRIES  WHICH   MAY  BE  SHIPPED  INTO  OR  BETWEEN   PROTECTED   STATES  UNDER 

FEDERAL  PERMIT 

Berberis  aemulans,  B.  aquifolium  (Malionia),  B.  beaniana,  B.  buxifolia, 
B.  candidula,  B.  chenaultii  (hybrid),  B.  circumserrata,  B.  eoncinna,  B.  darwinii, 
B.  dictyophylla  var.  albicaulis,  B.  diversifolia,  B.  edgeworthiana,  B.  gagnepainii, 
B.  gilgiana,  B.  julianae,  B.  koreana,  B.  mentorensis,  B.  nervosa  (Malionia), 
B.  potanini,  B.  repens  (Malionia),  B.  sargentiana,  B.  sanguinea,  B.  stenophylla 
(hybrid),  B.  triacanthoplwra,  B.  verruculosa. 

Application  for  permits  should  be  addressed  to  the  Division  of  Domestic  Plant 
Quarantines,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine,  United  States  Depart- 
ment of  Agriculture,  Washington,  D.  C. 
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ANNOUNCEMENTS  RELATING  TO  FRUIT  AND  VEGETABLE 
QUARANTINE  (NO.  56) 

B.  E.  P.  Q.  462  (supersedes  P.  Q.  C.  A.  311) 

RESTRICTIONS   AFFECTING    THE    IMPORTATION   AND   INTERSTATE    MOVEMENT   OF 

FROZEN-PACK  FRUITS 

[Approved  and  effective   September   15,   1937] 

The  importation  into  the  United  States  and  the  interstate  shipment  from 
Hawaii  and  Puerto  Rico  of  frozen  fruits,  other  than  those  which  may  be  entered 
in  the  fresh  state,  are  authorized  under  the  provisions  of  regulation  2  of  the 
rules  and  regulations  supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  13 ;  regulation 
2  of  the  rules  and  regulations  supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  58 ;  and 
regulation  3  of  the  rules  and  regulations  supplemental  to  Notice  of  Quarantine 
No.  58,  under  the  following  restrictions  and  conditions : 

1.  Importations  and  interstate  shipments  may  be  made  only  under  permits 
issued  in  advance  of  shipment.  Applications  for  permits  should  be  made  to  the 
Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  of  the  United  States  Department 
of  Agriculture. 

2.  The  importation  and  interstate  shipment  is  not  authorized  of  fruits  which 
may  be  subject  to  attack,  in  the  area  of  origin,  of  plant  pests  for  which  the 
refrigeration  treatment  herein  prescribed  may  not,  in  the  judgment  of  the  Chief 
of  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine,  be  completely  effective. 

3.  Fruit  imported  from  foreign  countries  or  shipped  interstate  from  Hawaii 
or  Puerto  Rico  under  authority  of  this  circular  must  be  frozen  solid  either 
before  or  after  packing  for  shipment  and  must  be  at  a  temperature  of  20°  F., 
or  below  at  the  time  of  arrival. 

4.  Such  fruit  may  not  be  removed  from  the  vessel  transporting  it  until  it  has 
been  determined  by  inspection  by  a  representative  of  the  Bureau  of  Entomology 
and  Plant  Quarantine  that  all  parts  of  the  shipment  at  the  time  of  arrival 
registered  a  temperature  of  not  more  than  20°  F.  and  until  it  has  been  released 
by  the  said  representative  of  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

5.  If  the  fruit  in  any  part  of  a  shipment  imported  or  shipped  interstate  under 
authority  of  this  circular  is  found  to  be  above  20°  F.  at  the  time  of  the  inspec- 
tion required  in  paragraph  (4)  of  this  circular,  the  entire  shipment  shall  remain 
on  the  transporting  vessel  under  such  safeguards  as  may  be  prescribed  by  the 
representative  of  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  until  it 
attains  the  required  temperature  of  20°  F.  or  below,  or  is  transported  beyond 
the  territorial  waters  of  the  United  States. 

Since  the  temperature  will  be  determined  by  thermometers,  provision  should 
be  made  for  easy  access  to  the  interior  of  shipments  so  as  to  avoid  unnecessary 
mutilation  or  destruction  of  containers.  It  is  suggested  therefore  that  cans, 
casks,  or  other  types  of  packages  of  not  more  than  5-gallon  capacity  be  employed 
wherever  possible. 

Applications  should  include  information  with  respect  to  the  process  to  be  em- 
ployed— whether  the  fruit  is  to  bo  frozen  prior  to  or  after  placing  in  the  con- 
tainers— and  the  approximate  length  of  time  that  it  will  be  exposed  to  a  temper- 
ature of  20°  F.  or  below  while  in  transit. 

FROZEN  FRUITS  WHICH  ARE  NOT   COVERED  BY  THIS   CIRCULAR 

This  circular  does  not  affect  the  status  of  those  fruits  which  may  be  imported 
or  shipped  interstate  in  the  fresh  state  under  the  provisions  of  the  rules  and 
regulations  supplemental  to  notices  of  quarantines  Nos.  13,  56,  and  58.  When 
such  fruits  are  offered  for  entry  or  interstate  movement  in  frozen  condition 
they  are  subject  only  to  the  restrictions  which  apply  to  their  entry  or  inter- 
state movement  as  fresh  fruits. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  R  P.  Q.  463 

STERILIZATION  OF  IMPORTED  VINIFERA  GRAPES  BY  REFRIGERATION 

[Approved  and  effective  September  15,  1937] 

Recent  experimental  work  by  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quaran- 
tine of  the  United  States  Department  of  Agriculture  has  proved  that  all  stages 


214     BUREAU  OF  ENTOMOLOGY  AND  PLANT  QUARANTINE      [July-Sept. 

of  the  Mediterranean  fruit  fly  in  fruit  will  be  destroyed  if  the  fruit  is  subjected 
to  the  following  treatment : 

Cooling  until  the  approximate  center  of  the  fruit  in  the  package  reaches  a 
temperature  of  34°  F.  and  holding  the  fruit  at  or  beiow  that  temperature  for  a 
period  of  12  days. 

On  the  basis  of  the  evidence  obtained  and  Under  the  authority  of  regulation 
2  of  the  rules  and  regulations  supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  56, 
provision  is  hereby  made  for  the  entry,  under  permit,  and  sterilization  at  plants 
designated  for  the  purpose,  of  grapes  of  the  Vinifera  type  from  regions  in  which 
the  Mediterranean  fruit  fly  occurs,  at  the  port  of  New  York  and  such  other 
northern  ports  as  may  be  subsequently  approved,  under  the  following  conditions : 

1.  The  grapes  must  be  packed  in  tight  barrels  or  kegs  or  other  approved 
containers  so  constructed  as  to  prevent  the  escape  from  the  containers  pending 
sterilization,  of  any  stages  of  the  Mediterranean  fruit  fly,  should  they  be  present. 
Unsterilized  grapes  in  broken  containers  must  be  immediately  repacked  under 
the  supervision  of  an  inspector  of  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quaran- 
tine or  the  contents  shall  be  immediately  destroyed  in  a  manner  satisfactory 
to  the  inspector. 

2.  Within  24  hours  from  the  time  of  unlading,  the  grapes  shall  be  delivered  for 
treatment  to  a  designated  cold-storage  plant. 

The  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  will  designate  only  those 
cold-storage  plants  which  are  adequately  equipped  to  handle  and  sterilize  the 
grapes.  An  application  and  a  written  agreement  in  form  prescribed  must  be 
tiled  with  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  as  a  condition  for 
designation. 

The  sterilization  of  grapes  and  their  movement  to  and  from  the  sterilization 
rooms  shall  be  done  under  the  supervision  of  plant  quarantine  inspectors  of 
the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  who  shall  at  all  times  have 
access  to  the  grapes. 

Shipments  offered  for  entry  may  be  allowed  to  leave  customs  custody  under 
redelivery  bond  for  sterilization.  Final  release  of  the  shipment  by  the  collector 
of  customs  and  cancelation  of  the  bond  will  be  effected  after  the  inspector  of 
the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  has  notified  the  collector  of 
customs  that  the  required  treatment  has  been  given. 

3.  For  the  purpose  of  additional  safeguards  and  to  eliminate  possible  risk 
that  might  be  occasioned  by  breakage  of  containers,  the  entry  of  grapes  is 
limited  to  the  period  from  October  1  to  April  15,  when  susceptible  fruits  will 
not  be  available  for  oviposition  by  fruit  flies  should  any  escape  prior  to  the 
containers  being  placed  in  the  approved  sterilization  chambers. 

In  authorizing  the  entry  of  Vinifera  grapes  into  the  United  States  subject 
to  sterilization  in  accordance  with  the  provisions  of  this  circular  it  should  be 
emphasized  that  inexactness  and  carelessness  in  applying  the  treatment  may 
result  in  injury  to  the  grapes. 

The  treatment  required  for  the  entry  of  Vinifera  grapes  under  the  provisions 
of  this  circular  represents  a  requirement  considered  necessary  to  eliminate 
pest  risks  and  no  liability  shall  attach  to  the  United  States  Department  of 
Agriculture  or  to  any  officer  or  representative  of  that  Department  in  the  event 
of  injury  resulting  to  fruit  offered  for  entry  under  the  provisions  of  this 
circular. 

Circular  B.  E.  P.  Q.  417  is  hereby  revoked. 

Lee  A.  Stroxg, 
Chief,  Bureau,  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q. — iG4 

IMPORTATION    OF    VINIFERA    GRAPES    AND    CERTAIN    OTHER    DECIDUOUS    FRUITS 
SUBJECT  TO  IN-TRANSIT  STERILIZATION  AUTHORIZED 

[Approved  and  effective  September  15,  1937] 

It  has  been  determined  that  the  refrigeration  treatment  prescribed  in  cir- 
cular B.  E.  P.  Q.  463,  as  a  condition  for  the  entry  of  Vinifera  grapes  from 
regions  in  wbich  the  Mediterranean  fruit  fly  occurs,  can  be  completed  while 
the  fruit  is  in  transit  on  ships  equipped  with  adequate  refrigeration  facilities, 
provided  the  grapes  have  been  cooled  to  the  proper  temperature  before  loading 
in  refrigerated  holds  in  the  carrying  vessels.  It  has  also  been  determined  that 
certain  other  deciduous  fruits  can  be  similarly  treated. 
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The  treatment  prescribed  in  B.  E.  P.  Q.  4G3,  requires  the  cooling  of  the 
grapes  until  the  approximate  center  of  the  fruit  in  the  package  reaches  a 
temperature  of  34°  F.  and  holding  it  at  or  below  that  temperature  for  a 
period  of  12  days. 

On  the  basis  of  the  above  determination  and  under  the  authority  of  regulation 
2  of  the  rules  and  regulations  supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  56, 
grapes  of  the  Vinifera  type,  and  such  other  deciduous  fruits  as  may  be  ap- 
proved in  the  permit,  which  are  prohibited  entry  in  the  fresh  state  because 
of  the  Mediterranean  fruit  fly,  may  therefore  be  entered  under  the  following 
conditions : 

1.  Before  being  loaded  they  shall  be  cooled  to  a  temperature  of  32°  F.  under 
the  supervision  of  an  official  designated  by  the  Secretary  of  Agriculture,  or 
one  holding  a  comparable  position,  in  the  country  concerned,  in  a  plant  ap- 
proved for  the  purpose  by  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine 
of  the  United  States  Department  of  Agriculture. 

2.  The  temperature  of  the  grapes  or  other  deciduous  fruits  shall  in  no  case 
rise  above  33°  F.  between  the  time  they  are  taken  from  the  precooling  plant 
and  the  required  refrigeration  treatment  is  begun  on  the  carrying  vessel. 

3.  The  grapes  or  other  deciduous  fruits  shall  be  held  at  a  temperature  of 
34°  F.  or  below  for  a  period  of  12  days.  Such  treatment  shall  be  applied  only 
in  vessels  which  have  been  approved  by  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant 
Quarantine  of  the  United  States  Department  of  Agriculture,  and  in  particular 
holds  or  compartments  designated  by  that  Bureau  for  this  purpose.  Treat- 
ments must  be  completed  in  the  holds  or  compartments  in  which  they  are 
begun. 

4.  Each  container  of  grapes  or  other  deciduous  fruits  to  be  imported  into 
the  United  States  under  the  provisions  of  this  circular  shall  be  marked  by  an 
appropriate  label,  or  stencil,  or  stamp  impression,  which  will  enable  identifica- 
tion at  all  times. 

5.  A  certificate  shall  be  issued  in  triplicate  by  an  official  designated  by  the 
Secretary  of  Agriculture  or  one  holding  a  comparable  position,  in  the  country 
concerned,  indicating  compliance  with  the  provisions  of  numbered  paragraphs 
(1)  and  (2)  of  this  circular.  In  addition  this  certificate  shall  give  the  iden- 
tifying marks  prescribed  in  paragraph  number  (4).  The  signatures  and  of- 
ficial position  of  those  designated  to  sign  this  certificate  shall  be  submitted  to 
the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  of  the  United  States  Depart- 
ment of  Agriculture  in  quadruplicate. 

6.  The  original  and  one  copy  of  the  certificate  required  in  numbered  para- 
graph (5)  hereof  shall  be  verified  by  the  American  consul  at  the  port  of  export 
and  shall  accompany  the  shipment  and  be  surrendered  to  the  inspector  of  the 
Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  of  the  United  States  Department 
of  Agriculture  at  the  port  of  entry.  The  third  copy  will  be  retained  by  the 
consular  office  verifying  the  certification. 

7.  When  requested,  applicants  for  permits  to  import  Vinifera  grapes  and 
certain  other  deciduous  fruits  under  the  provisions  of  this  circular  shall  fur- 
nish or  arrange  to  have  furnished,  blue  prints,  plans,  specifications,  or  such 
other  information  as  may  be  deemed  necessary  for  considering  precooling 
plants  or  carrying  vessels,  for  approval  by  the  Bureau  of  Entomology  and 
Plant  Quarantine  of  the  United  States  Department  of  Agriculture. 

8.  When  requested,  provisions  shall  be  made  to  authorize  representatives  of 
the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  of  the  United  States  Depart- 
ment of  Agriculture,  to  inspect  and  carry  on  such  tests  as  may  be  deemed 
necessary  in  or  on  precooling  plants  and  carrying  vessels  for  which  approval 
has  been  requested  under  the  provisions  of  this  circular. 

9.  No  permits  will  be  issued  for  the  importation  of  Vinifera  grapes  or  other 
deciduous  fruits  under  the  provisions  of  this  circular  until  the  precooling  plant 
at  the  rtort  of  loading  and  the  hold,  holds,  or  compartments  of  the'  carrving 
vessels  in  which  the  prescribed  in-transit  treatment  is  to  be  given  have  been 
fmnrovpd  bv  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  of  the  United 
States  Department  of  Agriculture. 

10.  Carrying  vessels  must  be  equipned  with  approved  temperature-recording 
instruments  located,  installed,  operated,  and  maintained  in  a  manner  to  be  -pre- 
scribed bv  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  of  the  United 
Stntes  Department  of  Agriculture,  for  each  vessel. 

11.  Not  more  than  3  days  prior  to  the  lading  of  grapes  or  other  deciduous 
fruits    to   be    given    in-transit    sterilization    as    provided    in    this    circular,   the 
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temperature-recording  instruments  of  the  hold,  holds,  or  compartments  approved 
for  the  purpose  shall  be  tested  for  accuracy  by  an  official  designated  by  the 
Secretary  of  Agriculture,  or  one  holding  a  comparable  position,  in  the  export- 
ing country,  and  the  thermograph  record  shall  bear  an  endorsement  of  said 
official  in  form  approximately  as  follows: 

Port  of  export 

Date   

The  instruments  installed  for  recording  temperatures  within  compartment 

of  the  S.  S.  or  M.  S. 

which  compartment  is  loaded  with covered  by 

precooling  certificate  No. of  the ,  were 

(Name  of  the  certifying  Government  agency) 
tested  by  me  at  the  place  and  on  the  date  above  indicated,  and  were  accurate 

to  within °F.      (If  no  adjustments  were  necessary,   add  a   statement 

to  that  effect.  If  adjustments  were  made,  add  a  statement  indicating  their 
character.) 

Signature  

(Title  of  certifying  officer.) 

12.  For  entry  under  the  provisions  of  this  circular,  there  shall  be  surrendered 
to  the  inspector  of  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  of  the 
United  States  Department  of  Agriculture  at  the  port  of  transshipment  or  at 
the  port  of  entry,  the  original  thermograph  record  showing  the  temperatures 
maintained  in  the  holes  or  compartments  in  which  the  fruit  concerned  was 
sterilized.  When  necessary,  additional  photostatic  copies  of  such  records  shall 
be  provided  at  the  expense  of  the  permittee. 

13.  Yinifera  grapes  or  other  deciduous  fruits  to  be  imported  into  the  United 
States  under  the  provisions  of  this  circular  shall  not  be  unloaded  from  the 
carrying  vessel  until  evidence  satisfactory  to  the  inspector  of  the  Bureau  of 
Entomology  and  Plant  Quarantine  of  the  United  States  Department  of  Agri- 
culture has  been  furnished  showing  that  the  grapes  or  other  deciduous  fruits 
have  received  the  refrigeration  treatment  prescribed  in  this  circular. 

14.  Whenever  grapes  or  other  deciduous  fruits  are  offered  for  entry  under  the 
provisions  of  this  circular  and  it  cannot  be  established  to  the  satisfaction  of 
the  inspector  of  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  of  the  United 
States  Department  of  Agriculture  that  they  have  received  the  required  refrig- 
eration treatment,  they  shall  either  remain  on  the  vessel  under  safeguards 
prescribed  by  the  inspector  of  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine 
and  under  seal  of  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine,  or  they 
shall  be  transported  beyond  the  territorial  limits  of  the  United  States  under  such 
safeguards  as  shall  be  prescribed  by  the  inspector. 

15.  Yinifera  grapes  or  other  deciduous  fruits  may  be  imported  under  the 
provisions  of  this  circular  throughout  the  year  and  no  restrictions  are  placed 
on  the  character  of  containers  in  which  they  shall  be  packed. 

16.  In  authorizing  the  entry  of  Yinifera  grapes  and  certain  other  deciduous 
fruits  into  the  United  States  in  accordance  with  the  provisions  of  this  circular, 
it  should  be  emphasized  that  inexactness  and  carelessness  in  applying  the 
treatment  may  result  in  injury  to  the  fruit  or  its  rejection.  The  treatment 
required  for  the  entry  of  fruit  under  the  provisions  of  this  circular  represents 
a  requirement  considered  necessary  for  the  elimination  of  pest  risk  and  no 
liability  shall  attach  to  the  United  States  Department  of  Agriculture  or  to 
any  officer  or  representative  of  that  Department  in  the  event  of  injury  result- 
ing to  fruit  offered  for  entry  under  the  provisions  of  this  circular. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau   of  Entomology  and  Plant   Quarantine. 


ANNOUNCEMENT  RELATING  TO  GYPSY  MOTH  AND  BROWN-TAIL 
MOTH  QUARANTINE  (NO.  45) 

B.  E.  P.  Q.  386  (4th  revision). 

LIST    OF    ARTICLES    EXEMPT    FROM    CERTIFICATION    REQUIREMENTS    UNDER    THE 
GYPSY  MOTH  AND  BROWN-TAIL  MOTH  QUARANTINE 

September  13,  1937. 
In  accordance  with  the  proviso  in  Notice  of  Quarantine  No.  45,  as  revised 
effective  November  4,  1935,  the  following  articles,  the  interstate  movement  of 
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which  is  not  considered  to  constitute  a  risk  of  moth  dissemination,  are  exempted 
from  the  restrictions  of  the  regulations  of  this  quarantine : 

Acacia  cuttings  (for  ornamental  use  (Acacia  spp.). 

Banana  stalks,  when  crushed,  dried,  and  shredded. 

Birch  slabs  for  use  as  post  cards. 

Cable  reels,  when  newly  manufactured  and  empty. 

Clubmoss  (sometimes  called  "ground  pine")    (Lycopodium  spp.). 

Evergreen  smilax  (Smilax  lanceoluta). 

Fuchsia  (Fuchsia  spp.).. 

Galax  (Galax  aphylla). 

Geranium  (Pelargonium  spp.). 

Heather  cuttings    (for  ornamental  use)    (Erica  spp.,  Calluna  spp.). 

Heliotrope   (Heliotropium  spp.). 

Herbarium  specimens,  when  dried,  pressed,  and  treated,  and  when  so  labeled 
on  the  outside  of  each  container. 

Jerusalem-cherry  (Solatium  capsicastrum,  8.  pseudocapsicum,  8.  hendersoni) . 

Leaves  of  deciduous  and  evergreen  trees  that  have  been  treated  or  dyed. 

Mistletoe  (Plioradendron  pZavescens,  Viscum  album,  etc.). 

Oregon  huckleberry  (Vaccinium  ovation). 

Partridgeberry   (Mitchella  repens). 

Strawberry  plants  (Fragaria  spp.). 

Trailing  arbutus  (Epigaea  repens). 

Verbena  (Verbena  spp.). 

Wintergreen  (Gaultheria  spp.,  Pyrola  spp.). 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


ANNOUNCEMENTS  RELATING  TO  JAPANESE  BEETLE  QUARANTINE 

(NO.  48) 

JAPANESE  BEETLE  CONTROL  ENDS  FOR  SEASON  ON  FRUIT  AND  VEGETABLE 

SHIPMENTS 

[Press  notice] 

September  21,  1937. 

Restrictions  on  the  movement  of  fruits  and  vegetables  under  the  Japanese 
beetle  quarantine  regulations  will  be  removed  for  the  season  on  and  after 
Wednesday,  September  22,  the  Secretary  of  Agriculture  announced  today.  Re- 
strictions on  cut  flowers,  however,  remain  in  force  through  October  15. 

Under  the  quarantine  regulations  certificates  showing  freedom  from  Japanese 
beetle  are  required  until  October  15  on  interstate  shipments  of  certain  kinds  of 
fruits  and  vegetables  from  the  entire  regulated  area  and  on  interstate  shipments 
of  fruits  and  vegetables  of  any  kind  via  refrigerator  car  or  motortruck  from 
certain  sections  of  the  regulated  area.  The  order,  issued  today,  releases  the 
fruits  and  vegetables  from  that  requirement  more  than  3  weeks  earlier  than  is 
provided  in  the  regulations. 

Inspection  of  fruits  and  vegetables  is  necessary  only  during  the  period  when 
adult  beetles  are  in  active  flight.  There  is  no  risk  that  such  products  will  carry 
the  Japanese  beetle  after  this  active  period,  which  is  now  apparently  over 
throughout  the  regulated  area.  During  the  last  few  days  the  Department's 
inspectors  have  found  no  beetles  in  fruits  and  vegetables. 

There  is  still  danger,  however,  that  the  adult  beetles  may  be  transported  in 
cut  flowers.  Therefore  the  restrictions  on  the  interstate  movement  of  cut  flowers 
and  other  parts  of  plants  will  remain  in  full  force  and  effect  through  October  15. 

Restrictions  on  the  movement  of  nursery,  ornamental,  and  greenhouse  stock 
and  all  other  plants  (except  cut  flowers  and  portions  of  plants  without  roots  and 
free  from  soil)  are  in  force  throughout  the  year  and  are  not  affected  by  this 
amendment. 


TERMINATION  DATE  ON  FRUIT  AND  VEGETABLE  RESTRICTIONS  UNDER  JAPANESE 
BEETLE    QUARANTINE    ADVANCED    TO    SEPTEMBER    22    FOR    THE    YEAR    1937 

It  has  been  determined  that  the  active  period  of  the  Japanese  beetle  in  its 
relation  to  fruits  and  vegetables  has  already  ceased  for  the  present  season  and 
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that  it  is  therefore  safe  to  permit  the  unrestricted  movement  of  the  fruits  and 
vegetables  listed  in  regulation  5  of  the  rules  and  regulations  (15th  revision) 
supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  48  from  the  regulated  area  as  defined 
in  regulation  3  of  said  rules  and  regulations :  therefore  it  is  ordered  that  all 
restrictions  on  the  interstate  movement  of  the  articles  referred  to  above  are 
hereby  removed  on  and  after  September  22,  1937.  This  order  advances  the 
termination  of  the  restrictions  as  to  fruits  and  vegetables  provided  for  in 
regulation  5  from  October  16  to  September  22.  1937.  and  applies  to  this  season 
only. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  20th  day  of  September  1937. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agriculture. 

[seal]  H.  A.  Wallace. 

Secretary  of  Agriculture. 

[The   foregoing  order   was   sent   to   all  common  carriers  doing  business  in   or  through 
the  quarantined  area.] 


ANNOUNCEMENT  RELATING  TO  PINK  BOLLWORM  QUARANTINE 

(NO.  52) 
B.  E.  P.  Q.  459. 

ADMINISTRATIVE  INSTRUCTIONS— APPROVAL  OF  ALTERNATIVE  TREATMENTS  FOR 
COTTONSEED  AS  A  CONDITION  FOR  INTERSTATE  MOVEMENT  FROM  AREAS 
LIGHTLY  INFESTED  WITH  THE  PINK  BOLLWORM 

[Issued  under  Regulation  7.  Quarantine  No.  52] 

July  27..  1937. 

Pursuant  to  authority  vested  in  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quaran- 
tine under  regulation  7  of  the  revised  rules  and  regulations  supplemental  to 
Notice  of  Quarantine  No.  52,  Revised,  which  provides  that  permits  may  be  issued 
for  the  interstate  movement  of  cottonseed  from  areas  lightly  infested  with  the 
pink  bollworm  on  such  conditions  as  may  be  prescribed  by  that  Bureau,  the 
Bureau  hereby  approves  either  of  the  following  alternative  treatments  and 
permits  may  be  issued  for  the  interstate  movement  from  lightly  infested  areas 
to  any  destination  of  cottonseed  so  treated : 

When  the  cottonseed  has  been  given  a  special  heat  treatment  at  145°  F.  main- 
tained under  approved  conditions  for  a  period  of  thirty  (30)  minutes,  or  has 
been  heated  to  a  temperature  of  155°  F.  in  an  approved  manner  separate  and 
apart  from  ginning  operations,  and  subsequent  to  either  treatment  has  been 
protected  from  contamination  to  the  satisfaction  of  the  inspector. 

Lee  A.  Stkong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


TERMINAL  INSPECTION  OF  PLANTS  AND  PLANT  PRODUCTS 

OREGON     STATE    PLANT    QUARANTINES 

Under  plaut  quarantines  and  regulations  issued  by  the  State  of  Oregon  the 
shipment  into  that  State  of  certain  plants  and  plant  material  known  to  be  hosts 
of  injurious  pests  and  plant  diseases  is  subject  to  certain  restrictions,  or  entirely 
prohibited. 

The  following  table  gives  a  summary  of  the  Oregon  quarantine  laws  and  regu- 
lations, showing  the  quarantined  areas,  the  plants  and  plant  products  affected, 
and  the  pests  and  diseases  of  which  such  plants  are  known  hosts.  Under  the 
provisions  of  paragraph  2  (b).  amended  section  596.  Postal  Laws  and  Regula- 
tions, postmasters  should  not  accept  such  plants  and  plant  products  when  pre- 
sented for  mailing  in  violation  of  these  quarantine  laws  and  regulations  and 
should  invite  the  attention  of  the  mailers  thereto. 


1937] 


SERVICE  AND  REGULATORY  ANNOUNCEMENTS 


219 


E  a 


c  o 
_3'3 

32  © 
03  O 


©.~ 


A  s  a 
£,£§ 
8£.§ 


2  »  N 
a©  S-£ 


co-rt' 

§.2 


-£  ©  3 
8-1 


x:      bo 

5:32  to 

Us 

c3  rt  c3 


a     ®  a 


O*-"  M-t>  co 

=3   >>o3  o«2 

53  £  £  *  a 
O  2  CTli 


■pi  B 


osfgfi 

C  h   C  *  ffl  L? 

8§|*-§o 

co  ©  —  o  g  £ 

-  ©  3  §J5«2 

23^-80.2 


«tJ  >> 


fcgg 


3-al 

"•So 
-so 

O  O, 


3ar 
8l"S|-. 

©  £,S1  O.T3 
u   uo  _         CD 

IS   05   CS  a 


2* 


P  h  cS  O 

!  o  o 


>».2*« 

gTD§ 

s   .33' 


tfl03^  03 
73   o  CD 


acSin  c3        "» 


a -a 


■g3§| 


a>>fl  go 

h  b;  3  £3: 
.2*08  0  3 -s 

^  ©  o  co  ? 
QQ 


J  3  co 

_   >a  a 

>_        co  o 

S32* 


5£  CM 
C3  co  .3  co 
O 


a.3.5 

S  3  03 

5  ag 

~j  3  co     . 

«°o^ 


03  co  O 
CD  ■  - 

*31 


-   O   CD   ►"-" 


®*f-2 


S**3        I 

err  s  .2  "S.-3  a 

-  5  a  ©  3  2 
Oj         p  o3~ 

£  §.2  CD  co  "* 

s|lili 

u-a  3  C  3  S 

■3  »  ©j3  £■= 

PQ     fe 


2^  > 

6> 

3-3 

-es  a 
is  a- =3 
tS  o-S 

03.3  3 

3     «33 

O  02  co 


— '     ..© 

all 

+3  *2  * 

3  O^ 

D     < 


aca 

.2^3 

; 

co -^  c3 

- 
0 

03   -J"-* 

S  2  a 

~    ."    ^C  co' ® 
•g-O  3  «"3 

i-3  <j  2  ■  -  g 
3^Q.30 

3 

3 
O 
O 

§  J4 

O 

™    ^o 

O  c  o 

03  O.S^^j 

■-: 

HOB 

J3  g  £  +?  3  sj 

lils^l 

o  as 

CO 

0 

CD,-^tH     . 

BmoO    ^ 

t-B 

n     -S 

*  CO     _3>C 

ra  S     -a  ST 

•S     .-3  ex—, 

3 
03 

»f-l     >i  03?  ©  o3_S     - 

2 

3 

O   .-St? 

2.2g-o| 

^ 

esin 
mbia 
nom 
n,  an 

co^  C-C^ 
©  3   C^rf  0  03 

03 
O 

'^3  3-3B  CJ  33 

O 

sis  3"S 

§Q§.2 

§8SS.2^ 

.-s 

O 

0<5                  1 

OQ 

II 


0  . 

I  a  a 
.  0.0 


©  o 

co  3 
.'3 


c3^ 
-   rti§  ® 

3  «  3    »o 
3  3"  "2  «  0* 


31 
=0 


I5 Slid! 

o3*2 O  |°'a 
.2  -3  M  03  W>.® 
g  C.2  0^.23 
53  3  m  co  -5  M  2 

So*® ©^  8 


220     BUREAU  OP  ENTOMOLOGY  AND  PLANT  QUARANTINE      [July-Sept. 


z>- 


o  £ 


■O    05 


.2  *> 
'5 '3 

cj  a 

Q.  Si 

as 

8a 
©  o 

c3  M 

a  2 

*o- 

>>© 
"eta 
o  © 
to;S 

as 

2.  o 


S3 
8* 


3  a  g 

~    H    i_i 

"3      a 

83  a  _ 
as  =3 


«B  a 

Bis  ?o 
a.2  &  °° 

33*5 

^-iSs 

=3  ©  o«S 


*s 

tc  a 


g-gs 

tj5  o 
a    a 

03  fl  >> 

w.2-5 
©  -3  a 
a  ca_ 
•r  o  o 


Ma  « 

it! 


■§3 


•sZ 


.2S§ 
£§« 

Ufa 
III 

-  £  °  5 

aSg.Sf 

B^e 

13  w  §  3 

af  sf  1 


a®<ax: 
a>>©  ce 

GO 


5§© 


in       I 


S.^ 


£*   -a 
2S&.2 


*-a 

2  <s 


;  °a 
i  a  a 


.2£  I® 

sssa 

■a  tx  a  o 

&ga  p" 

Z~"'~~ 


§  a^  £^ 


£  tx£ 
■>■§<»  ^, 

a  ro      a> 

E?~  ■a  & : 

5  a  jo. 


a  as  ©m; 


ill? 

©       £  a 

sill 
lilt 

S'  0,_  a 


lo 


^o.SS 
o  a  a  — 

«a§t! 

<D   33     __  c 

Sab* 

a  S  S  a 

a:5"o  c3 

Mm* 

M  O  kT  _  iS 


-a  §5 

o?  ars  a 

a  -a * 


■2§ow 


o 

i  a  © 
!  .2  2 

'S  ja 

is 


a2 
°* 

I      Q.t3 


M  -J. 

©  © 

■s.  •— 

3.2 

&£ 
©  a 

Is  a 
©.© 

t^  = 
t,  — 

43  "3 

e-e 

sx-a 

-2  a 

>  <s 

II 


®»-a      >, 

of  ™  ®  S3 


e*s 


:  <<  ._r "  E  o 


.^  2"  a  -s 


a 

a  a 


w   r-    —. 


3r> 

o 


^  o  c«^  a. 


S  ►.   C   r;   _ 


©'a -2 


«w 


33    D 


a  g 

Jg.2 

2    33    tf 

.  ca  a 
«o  ^ 

t-c  *j    33 
O    H    « 

^  m  n 


*o^: 


6£  ™    ® 


•Sort. 

53  b£~\   X 


© 
£    . 

a 

-a  o 


C3*  © 


!§fi 


©2;> 


C3^" 

©  o 


S^ei 


gS^I 


I  ®a  © 
15^ 


©  ea  O 


1937] 


SERVICE  AND  REGULATORY  ANNOUNCEMENTS 


221 


jj 

c 

c 

p 

c 

9 

c 

EH 

i 

1 

1 

! 

I 

1 

c 
"5 
E 
3 

o 

c 

c 

c 

CO 

c 
> 

Chestnut  blight. 

o 

a 

cS 
<P 
,Q 

2 

-3 

a 

CO 

a 

e 

i 

° 

1 

i p- 

xT 

a 

3 

°£ 
II 

a 

Xi-o 

Pi 

Tomatoes  and  tomato  plants  admitted  only 
when  accompanied   by   certificate   stating 
shipment  was  grown  and  shipped  from  a 
free  area,  or  has  been  treated  with  an  ap- 
proved formula. 

Carrots,  beets,  radishes,  turnips,  parsnips,  and 
salsify;   also   celery,   lettuce,   and   spinach 
with  roots  accepted  if  accompanied  by  cer- 
tification that  grown  in  fields   free  from 
nematode. 

P 

03 
& 

9 
O 

o 

§ 

1 

9 

q 
#o 

03 
M 

1 

.11 
If 
p 

i 

' 

. 

•9 

1 

p 

2 

a1 
'3. 

o  o 

X3 '3 
Pi  M 
03  Si 

!l 

XI  6» 

° 

1 

o 
q=l 

o3 

O 

c 
S 
ca 

co-« 
T3 

3  be 

•5  9 

°  s 

c-2 

o 

£  » 

.9 

+2  03 
I     03  O 

I'fii 

1       „  03  Q 

1  £    1 

1    +3  03    £ 
1          «3   O 

Peach  nectarine,  or   apricot  trees;  cuttings, 
grafts,  scions,  buds,  or  pits  from  districts 
where  any  of  these  diseases  are  known  to 
exist. 

* 

'/ 

X 

c 
■j 

a 

i 

C 

0 

P 

0 

'( 

,< 

"c 

c 

Mexico,    Mississippi,    Pennsylvania,    Virginia, 
Territory  of  Hawaii,  arid  country  of  Mexico. 

'p 
| 

c 

i 

p- 

> 
I 

a 

>- 

& 
a 

P 

0 

"> 
1    o 

? 

!    o 
1    * 
1    o 

I 

a 
1 
1 

.2 
a 
'So 

H 

> 

!§ 

Pi 
r  © 

1*  . 
j|| 

p 

1 

■" 

c 

*c 

B 

0 

a 

I 

? 

C 
c 

1     o 

a 

0 

a 

15 

03 

i  o 
s  o 

\i 

Is 

i& 

3 

If  J 

i 

! 

: 

! 

: 

i 

1     ! 
.J 

"? 

5 

IS 

1  s 
1  'E 

1  EH 

c 
PC 

1    P 

1    e 

: 

J     Cl 

1   a 

I] 
I* 

1  .2 

!] 

I' 
\ 

#< 
f 

nardino. 

Colorado:  Mesa  County. 

Counties  in  Texas:  Bexar,  Brown,  Callahan,  Chil- 
dress, Kerr,  Limestone,  Palo  Pinto,  Wheeler, 
Wichita,  Wilbarger. 

Utah;  Grand  County. 

0. 

1 

c 

- 

p 

z 

6 

! 
P 

P 
1    C 

C 

1    o 

[  p 

1     8 

< 

1     c 

\i 

District  of  Columbia,  Florida,  Georgia,  Indiana, 
Kentucky,   Maryland,   Massachusetts,   Michi- 
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Shippers  desiring  Oregon  permits  must  make  application  therefor  direct  to  the 
Division  of  Plant  Industry,  State  Department  of  Agriculture.  Salem,  Oreg. 

Postmasters  at  places  in  Oregon  where  State  inspection  of  plants  and  plant 
products  is  maintained  under  the  Terminal  Inspection  Act  should  take  the  action 
prescribed  by  amended  paragraph  4  (b),  section  596,  Postal  Laws  and  Regula- 
tions, if  parcels  sent  to  such  offices  for  terminal  inspection  are  found  to  be  in 
violation  of  these  plant  quarantine  laws  or  regulations. 


MISCELLANEOUS  ITEMS 

B.  E.  P.  Q.  461. 

PRESENT    STATUS    OF   THE    CIRCULARS    OF   THIS    (B.    E.   P.    Q)    SERIES 

August  31,  1937. 

Commencing  January  18,  1915,  circulars  containing  official  Federal  plant  quar- 
antine information  have  been  issued  from  time  to  time  in  a  numbered  series. 
This  series  has  been  designated  by  "H.  B.",  "P.  Q.  C.  A.",  "B.  P.  Q.'\  and  "B.  E. 
P.  Q."  as  prefixes  to  the  numerals,  and  these  designations  referred  to  the  Federal 
Horticultural  Board,  Plant  Quarantine  and  Control  Administration,  Bureau  of 
Plant  Quarantine,  and  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine,  respectively. 

Many  of  the  circulars  contained  information  or  instructions  of  transitory 
importance  only ;  others  were  superseded  by  later  circulars ;  in  many  instances 
changes  in,  or  revocation  of,  quarantines  rendered  them  of  interest  only  as  a 
record  of  Bureau  activities ;  while  in  still  other  instances  changes  in  procedure, 
technique,  or  other  conditions  have  made  them  obsolete  insofar  as  present  prac- 
tice is  concerned. 

The  purpose  of  this  circular  is  to  indicate  which  of  these  preceding  circulars 
are  valid  and  which  are  obsolete.  A  circular  may  be  herein  indicated  as  obso- 
lete insofar  as  its  present  status  is  concerned,  although  it  may  contain  informa- 
tive material  that  is  still  useful.  For  that  reason  inspectors  and  others  en- 
gaged, or  interested,  in  plant-quarantine  work  will  wish  to  place  the  obsolete 
circulars  in  an  inactive  file,  available  for  reference  if  occasion  arises. 

Avery  S.  Hoyt. 
Acting  Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

LEGEND 

Column  1 : 

D. — Indicates   that   the   circular   was   issued   in   connection   with   domestic 

plant  quarantine  work. 
F. — Indicates  that  the  circular  was  issued  in  connection  with  foreign  plant 
quarantine  work. 
Column  2: 

R.— Following  the  number  of  a  circular  indicates  a  revision  under  the  same 
number ;  the  latest  revised  edition  only  should  be  consulted. 
Column  3 : 

Act. — Plant  Quarantine  Act  of  1912. 
Adm. — Administrative. 

C.  R. — Cotton  regulations. 

D.  P.  R — Domestic  potato  regulations. 

E.  C. — Export  certification. 

M.  B.  R. — Mexican  border  regulations. 
N.  S.  R. — Nursery  stock  regulations. 
P.  L.  &  R. — Postal  laws  and  regulations. 
P.  R. — Potato  regulations. 

Q.  5,  Q.  14,  etc. — Refer  to  the  plant  quarantine  designated  by  the  numbers 
shown. 
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F  or  D 

No. 

Issued  in  con- 
nection with— 

Status 

Remarks 

DF 

H.B.I 

Act 

Obsolete 

Of  transitory  importance.  (See  current  Cotton 
Regulations  and  Quarantine  I  To.  47.) 

F 

H.  B.2 

N.  S.  R 

do 

Of  importance  only  as  a  record  of  Bureau  activ- 
ity; quarantine  No.  37  superseded  regula- 
tions referred  to. 

F 

H.  B.3 

P.  R 

do 

Of  transitory  importance.  (See  current  Po- 
tato Regulations.) 

F 

H.  B.  4 

N.  S.R 

do 

Of  importance  only  as  a  record  of  Bureau  ac- 
tivity; quarantines  Nos.  20  and  37  promul- 
gated subsequently. 

F 

H.  B.5 

P.  B 

do 

Of  transitory  importance.  (See  current  Po- 
tato Regulations.) 

D 

H.  B.  6 

D.  P.  B 

do 

Domestic  potato  regulations-lifted  Sept.  1, 1915. 

D 

H.  B.7 

do 

Of  importance  only  as  a  record  of  Bureau  ac- 
tivity. 

DF 

H.  B.8 

Act 

do 

Of  transitory  importance.  (See  current  Cotton 
Regulations  and  quarantine  No.  47.) 

D 

H.  B.9 

Q.14,18,D.P.R 

do 

Domestic  potato  quarantines  and  regulations 
lifted  Sept.  1,  1915. 

F 

H.  B.10 

C.B 

do 

Of  transitory  importance.1 

F 

H.  B.ll 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.  12 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.13 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.14 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.  15 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.16 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.17 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.  18 

C.R 

do 

Superseded  by  H.  B.42. 

F 

H.  B.19 

C.R 

do 

Of  transitory  importance.1 

F 

H.  B.20 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.21 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.22 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.  23 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.24 

Adm 

do 

Do. 

F 

H.  B.  25 

C.R.,P.L.&R. 

do 

Supplemented  by  H.  B.  26. 

F 

H.  B.  26 

C.R.,P.  L.  &R_ 

do 

Supnlemented  H.  B.  25;  superseded  by  H.  B. 

159. 
Of  transitory  importance.1 

F 

H.  B.  27 

C.R 

do 

F 

H.  B.28 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.29 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.30 

C.R 

do 

Do. 

F 

H.  B.31 

P.R 

do 

See  current  Potato  Regulations. 

r> 

H.  B.  sm 

Act 

do 

Present  practice  is  a  modification. 

F 

H.  B.32 

C.  R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.33 

C.  R„_ 

do 

Do.i 

F 

H.  B.34 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.  35 

C.  R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.36 - 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.  37 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B. 38 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B. 39 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.40 

C.R 

do 

Do.i 

D 

H.  B. 41 

Act 

do 

Of  transitory  importance;  domestic  blister  rust 
quarantine  promulgated  effective  June  1, 
1917. 

Superseded  H.  B.  18;  superseded  by  H.  B.  164. 

F 

H.  B.42 

C.R 

do 

DF 

H.  B.43 

Adm 

do 

Of  transitory  importance. 

F 

H.  B.  44 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.45 

C.R. 

do 

See  current  Cotton  Regulations  and  Plant 
Safeguard  Regulations.    - 

F 

H.  B.46 

C.R 

do 

Of  transitory  importance.1 

F 

H.  B.47 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.48 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B. 49 

E.  C 

do    - 

Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  375,  revised. 
Of  transitory  importance.1 

F 

H.  B.  50 

C.R 

do 

F 

H.  B.  51 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.  52 

C.  R 

do 

Do.i 

D 

H.  B.53 

Q.22 

do 

Of  value  only  as  a  record  of  Bureau  activity. 

F 

H.  B.  54 

C.R 

do 

Of  transitory  importance.1 

F 

H.  B.55 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.56 

C.R 

do 

Do.i 

F 

H.  B. 57 

C.  R 

do 

Dot 

F 

H.  B.58 

C.  R 

do 

Do.i 

F 

H.  B.59 

R.  C 

do 

Do.i 

i  Certain  of  the  earlier  HB's  issued  in  connection  with  the  Cotton  Regulations  were  modified  or  super- 
seded by  the  several  amendments  to  the  Cotton  Regulations  which  went  into  effect  July  1,  1915,  and  by  the 
revisions  of  the  Cotton  Regulations  effective  Feb.  1,  1916.  and  Aug.  1,  1917,  and  the  amendments  thereto: 
also  by  the  current  Cotton  Regulations  effective  Feb.  24,  1923.  A  number  of  HB's  were  superseded  or 
supplemented  by  other  circulars  which  were  later  amended  or  invalidated.  Therefore,  insofar  as  they  re- 
main in  effect,  Cotton  HB's  included  in  HB's  10  to  146  inclusive,  unless  otherwise  stated,  are  absorbed  and 
superseded  by  the  current  Cotton  Regulations,  and  are  shown  herein  as  "of  transitory  importance." 
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ForE 

No. 

Issued  in  con- 
nection with — 

Status 

Remarks 

F 

H.  B.  60 

H.  B.  61 

C.R 

Obsolete 

do 

Of  transitory  importance.1 
Do.1 

F 

C.  R 

F 

H.  B.  62 

C.  R. 

do 

Do.1 

F 

H.  B. 63 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  64 

C.  R 

do. 

Do.1 

F 

H.  B.  65. 

C  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  66.. 

C.  R 

do- 

Do.i 

F 

H.  B. 67 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B. 68 

C.  R 

do.. 

Do.1 

F 

H.  B.  69. 

H.  B.  70. 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

C.  R. 

do. 

Do.1 

F 

H.  B.  71. 

C.  R-__: 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  72 

P.  R 

do 

Supplemented  by  H.  B.  73;  see  current  Potato 
Regulations. 

F 

H.  B.  73 

P.  R 

do 

Supplemented  H.  B.  72;  see  current  Potato 
Regulations. 

F 

H.  B.  74 

C.  R 

do. 

Of  transitory  importance.1 

F 

H.  B   75 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  76 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  77 

Adm ._ 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  78 

C.  R... 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  79 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  80 

C.  R 

do 

Do.1 

D 

H.  B.  81 

Act 

do. 

Do.1 

F 

H.  B.  82 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  83 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  84 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B. 85 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  86 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  87.. 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  88 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  89 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  90 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B.  91. 

C.  R 

do 

Do.1 

F 

H.  B. 92 

Adm 

do. 

Superseded  by  instructions  not  in  this  series. 

F 

H.  B.  93 

C.  R 

do 

Of  transitory  importance.1 

D 

H.  B. 94 

Q.  38.. — 

do 

Of  transitory  importance;  quarantine  No.  38 
promulgated  effective  May  1,  1919. 

F 

H.  B.  95 

C.  R__ „ 

do 

Of  transitory  importance.1 

F 

H.  B. 96 

C.  R 

do 

Do. 

F 

H.  B. 97 

C.  R 

do 

Do. 

F 

H.  B.  98 

C.  R. 

do 

Do. 

F 

H.  B. 99 

C.  R 

do 

Do. 

F 

H.  B.  100 

C.  R 

do 

Do. 

F 

H.  B.  101 

C.  R 

do 

Do. 

F 

H.  B.  102 

N.  S.  R... 

do 

Of   transitory    importance.     (See    quarantine 

No.  37.) 
Of  transitory  importance. 

F 

H.  B.  103 

C.  R. 

do 

F 

H.  B.  104. 

N.  S.  R 

do. 

Do. 

F 

H.  B.  105 

Q.  37 

do 

Superseded  by  P.  Q.  C.  A.  249. 

F 

H.  B.  106 

Q.  37 

do.. 

Superseded  by  H.  B.  132,  revised. 

F 

H.  B.  107 

Q.  37 

do 

Superseded  by  instructions  not  in  this  series. 

F 

H.  B.  108 

Q.  37 

do 

Do. 

F 

H.  B.  109 

Q.37 

do 

See  regulation  7,  quarantine  No.  37. 

F 

H.  B.  110 

M.  B.  R 

do 

Superseded  bv  H.  B.  112. 

F 

H.  B.  Ill 

Q.37— 

do 

Of  transitory  importance. 

F 

H.  B.  112 

M.  B.  R 

do 

Superseded  H.  B.  110;  supplemented  by  H.  B. 
118;  superseded  by  instructions  not  in  this 
series. 

F 

H.  B.  113. 

C.  R 

do 

Of  transitory  importance. 

F 

H.  B.  114. 

Q.37 

do 

See  Plant  Safeguard  Regulations. 

F 

H.  B.  115 

Q.37 

do 

Do. 

F 

H.  B.  116. 

Q.37.. 

do 

See  current  revision  of  quarantine  No.  37. 

F 

H.  B.  117 

Q.37 

do 

Of  importance  only  as  a  record  of  formation  of 
Bureau  policy;  superseded  by  instructions 
not  in  this  series.    (See  quarantine  No.  37.) 

F 

H.  B118. 

M.  B.  R 

Valid 

Supplemented  H .  B .  1 12;  as  far  as  fee  is  concerned 
H.  B.  118  is  valid. 

F 

H.  B.  119 

C.  R... 

Obsolete 

Of  transitorv  importance.1 

F 

H.  B.120 

Q.  41 

do 

Superseded  by  P.  Q.  C.  A.  309. 

F 

H.  B.  121  (R). 

C.  R 

Valid 

Supplemented  by  H.  B.  191  (subject  to  revision) 

F 

H.  B.122 

C.R.. 

Obsolete 

Of  transitorv  importance.1 

F 

H.  B.  123 

Q.37 

do 

Of  transitory  importance.  (See  current  quar- 
antine No.  37.) 

F 

H.  B.  124 

C.R 

do 

Superseded  by  H.  B.  127. 

F 

H.  B.125 

C.  R 

do. 

Of  transitory  importance. 

F 

H.  B.  126 

C.R 

do 

Do. 

F 

H.  B.  127 

C.R 

do 

Superseded  H.  B.  124;  superseded  bv  H.  B.  176. 

F 

H.  B.  128 

Q.37.. 

do. 

Of  transitory  importance.  (See  current  revi- 
sion quarantine  No.  37.) 

F 

H.  B.  129 

C.R 

do 

Of  transitorv  importance. 

F 

H.  B.130 

Q.37.... 

do 

Do. 

See  footnote,  p.  223. 
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ForD 

No. 

Issued  in  con- 
nection with — 

Status                                      Remarks 

F 

H.  B.  131 

H.  B.  132 

H.  B.  133 

H.  B.134 

H.  B.  135 

H.  B.136(R). 

H.  B.  137 

H.  B.  138 

H.  B.  139. 

H.  B.140 

H.  B.  141 

H.  B.  142 

H.  B.  143 

H.  B.  144 

H.  B.  145 

H.  B.  146 

H.  B.  147 

H.  B.  148 

H.  B.  149 

H.  B.  150 

H.  B.  151 

H.  B.  152 

H.  B.  153 

H.  B.  154 

H.  B.  155 

H.  B.  156 

H.  B.  157 

H.  B.  158 

H.  B.  159 

H.  B.  160. 

H.  B.  161(B)- 

H.  B.  162 

H.  B.  163 

H.  B.  164 

H.  B.165 

H.  B.  166 

H.  B.167 

H.  B.  168 

H.  B.  169 

H.  B.  170 

H.  B.  171. 

H.  B.  172 

H.  B.173 

H.  B.174 

H.  B.  175 

H.  B.  176 

H.  B.  177 

H.  B.178 

H.  B.179 

H.  B.  180 

H.  B.  181 

H.  B.  182 

H.  B.183 

H.  B.184 

H.  B.  185 

H.  B.  186 

H.  B.  187 

H.  B.  188 

H   B.  189 

H.  B.  190 

Q.37 

Obsolete 

do. 

do. 

do 

do 

Valid 

Obsolete 

do 

do 

do.. 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do.. 

do 

do 

do. 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do - 

do 

Valid 

Obsolete 

do 

Valid 

Obsolete 

do 

do 

do 

do 

Valid 

Obsolete 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do - 

Valid 

Obsolete 

do 

do 

Valid. 

Obsolete 

do 

do 

Of  transitory  importance. 

Superseded  H .  B .  106;  superseded  by  B .  E .  P .  Q . 

369. 
See  regulation  7,  quarantine  No.  37. 
Notice  of  shipment  is  filed  with  notice  of 

arrival. 
Of  transitory  importance.1 

F 

F 
F 

F 
F 

Q.37 

Q.37 

Q.37 

C.R 

Q.  37,  56 

F 

Q.37. 

Of  transitory  importance. 

F 
F 
D 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
D 

F 
F 

F 

F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 

F 

F 

DF 

Q.37_ 

Q.  37 

Q.45 

Q.  37_ 

C.R 

Q.  37 

Q.37 

Q.  37 

C.  R 

Q-  5. 

Q.  54. 

Q.37 

Q.  37 

E.  C 

Q.37 

Q.37 

Q.37 

Q.37. .... 

Q.37 

Q.37._ 

Q.37 

C.B..P.L.&  B. 

E.  C 

Q.41 

Act     .  . 

Do. 

Of  transitory  importance.    (See  H.  B.  155.) 
Of  transitory  importance. 
See  current  United  States  Official  Postal  Guide. 
Of  transitory  importance. i 

Do. 
See  current  revision  quarantines  Nos.  37  and  56. 
Of  transitory  importance. 

Do. 
Superseded  by  P.  Q.  C.  A.  305. 
Of  importance  only  as  a  record  of  Bureau 

activity. 
Of  transitory  importance. 

Do. 
Superseded  by  H.  B.  160,  P.  Q.  C.  A.'s  301,  302, 

303,  315. 
Of  transitory  importance. 
Do. 
Do. 
Of  transitory  importance;  superseded  H.  B.  139. 
Superseded  bv  current  practices. 

Do. 
Of  transitory  importance. 
Superseded   H.   B.   26.     (See  current   United 

States  Official  Postal  Guide.) 
Superseded  H.  B.  151  in  part;  supplemented  bv 

P.  Q.  C.  A.  296;  superseded  by  P.  O.  C.  A. 

327. 
Superseded  by  P.  Q.  C.  A.  309.  formally,  but 

pending  revision  of  the  latter.  H.  B.  161  is 

valid. 
Of  transitory  importance. 

F 
F 

F 
F 
D 
F 
F 
F 
F 

C.R 

C.  R 

Q.37 

Q.  37.... 

Q.  48 

Q.41 

E.  C. 

Q.  56 

Q.  56 

Do. 

Superseded  H.  B.  42;  formally  superseded  by 
P.  Q.  C.  A.  309,  but  pending  revision  of  the 
latter,  H.  B.  164  is  valid. 
See  current  revision  Form  E.  Q.  207. 

Do. 
Superseded  by  H.  B.  178. 
See  current  quarantine  No.  41. 
Superseded  by  P.  Q.  C.  A.  327. 
See  current  quarantine  No.  56. 

Do. 

F 
F 

D 

D 

F 

DF 
D 

D 

D 

F 
D 

F 

Q.41 

Q.37 

Q.45. 

Act 

C.R 

Act.. 

Q.  48 

Q.45 

Q.  48 

Q.41 

Q.45.... 

Q.37 

See  current  quarantine  No.  41. 

Superseded  by  instructions  not  contained  in 

this  senes. 
Supplemented  by  H.  B.'s  179,  182;  superseded 

by  P.  Q.  C.  A.  334. 
Superseded  by  P.  Q.  C.  A.  292. 
Superseded  H.  B.  127;  supplemented  by  H.  B.'s 

184,  186;  revised  under  same  number,  H.  B. 

176,  1925,  1926,  1927,  1928,  and  1929;  super- 
seded by  B.  E.  P.  Q.  460. 
Of  value  only  as  a  record  of  Bureau  activity. 
Superseded  H.  B.  167:  supplemented  by  H.  B. 

180;  superseded  by  P.  Q.  C.  A.  220. 
Supplemented  H.   B.   174;  supplemented  by 

H.  B.  182;  superseded  by  P.  Q.  C.  A.  334. 
Supplemented    H.    B.    178;    superseded    by 

P.  Q.  C.  A.  220. 
See  current  quarantine  No.  41. 
Supplemented  H.  B.'s  174,  179;  superseded  by 

P.  Q.  C.  A.  334. 

F 

F 
F 

F 

C.R 

Q.37 

C.R 

Q.37- 

Supplemented  H.  B.  176;  superseded  by  1925 

revision  of  H.  B.  176. 
Supplemented  by  H.  B.  187. 
Supplemented  H.  B.'s  176,  184;  superseded  by 

1925  revision  of  H.  B.  176.  _ 

F 

Q.  37 

See  current  revision  quarantine  No.  37. 

Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  366. 

Of  value  only  as  record  of  Bureau  activity. 

F 
F 

E.  C 

Q.37- 

See  footnote,  p.  223. 
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No. 


Issued  in  con- 
nection with— 


Status 


Remarks 


H  B.  191. 
H.  B.  192. 
H.  B.  193. 
H.  B.  194. 
H.  B.  195. 
H.  B.  196. 
H.  B.  197. 

H.  B.  198. 

H.  B.  199- 
H.  B.  200. 

H.  B.  201. 
H.  B.  202. 
H.  B.  203. 

H.  B.  204. 
H.  B.  205- 

H.  B.  206. 

H.  B.  207. 


H.  B.  208 


H.  B.  209. 
H.  B.  210- 
H.  B.  211. 
H.  B.  212. 
H.  B.  213. 
H.  B.214. 
H.  B.  215. 


H.  B.  216. 


P.  Q.  C.A.  217. 
P.  Q.  C.  A.  218. 
P.  Q.  C.A.219. 
P.  Q.  C.  A.  220. 

P.  Q.C.A.221. 
P.  Q.  C.A.222. 
P.  Q.  C.A.  223. 
P.  Q.  C.A.224. 


P.  Q.  C.A.  225. 

P.  Q.  C.A.  226. 

P.  Q.  C.A.  227. 
P.  Q.  C.A.  228. 
P.  Q.  C.  A.  229. 

P.  Q.  C.A.  230. 
P.  Q.  C.A.  231. 
P.  Q.  C.A.  232. 
P.  Q.  C.A.  233. 

P.  Q.  C.A.  234. 
P.  Q.  C.A.  235. 
P.  Q.  C.A.  236. 
P.  Q.  C.A.  237. 
P.  Q.  C.  A.  238. 

P.  Q.  C.  A.  239. 

P.  Q.  C.  A.  240. 

P.  Q.  C.A.  241. 

P.  Q.  C.  A.  242. 
P.  Q.  C.A.  243. 

P.  Q.  C.A.  244. 
P.  Q.  C.A.  245 
P.  Q.  C.A.  246. 

P.  Q.  C.A.  247. 


C.  R... 
E.  C._. 
Q.37... 
Q.  37... 
Q.37... 
Q.  56... 
Q.  37- . 

Q.37-. 

E.  C... 
Q.  62— 

Q.  37._. 
Q.37... 
Q.  62._. 


Q.  37,  62. 
Q.  56— 


Q.  37,  62... 

Q.  37 

Q.56 

Q.  48 

Q.37 

E.  C 

P.  L.  &R. 
Q.37 


56. 


56. 


Q.  62— 
Q.  37— 
Q.  63— 
Q.  48— 


Q.  66 

Q.37— 
Q.37— - 

Q.  48,  66. 


Q.  68— 

Q.68... 

Q.  68... 
Q.68... 
Q.  68... 

Q.  68— 

Q.  68... 


Q.68 

Q.68 

Q.  68 

Q.68 

Q.  68 

Q.68 

Q.  48,  66.. 


Q.  56— 

Q.  68— 
Q.68— 

Q.  68... 
Q.68... 
Q.  68... 

Q.  68... 


Valid..... 
Obsolete. 

do... 

do... 

do... 

do... 

do... 


.do. 


.do. 


.do. 


.do. 


do. 


.do. 


Supplemented  H.  B.  121  (subject  to  revision). 

Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  428. 

Superseded  bv  B.  E.  P.  Q.  412. 

Superseded  by  P.  Q.  C.  A.  308. 

Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  412. 

Of  transitory  importance. 

Supplemented  by  H.  B.  207;  superseded  by 

B.  E.  P.  Q.  412. 
Of  transitory  importance;  superseded  by  B.  E. 

P.  Q.  412. 
Superseded  by  P.  Q.  C.  A.  304. 
Superseded  by  H.  B.  203;  quarantine  No.  62 

lifted  effective  Apr.  1,  1935. 
Superseded  by  P.  Q.  C.  A.  285. 
Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  412. 
Superseded  H.  B.  200;  quarantine  No.  62  lifted 

effective  Apr.  1,  1935. 
Superseded  by  H.  B.  206. 
Supplemented  by  H.  B.  208;  superseded  by 

H.  B.  215. 
Of  transitory  importance;  superseded  H.  B. 

204. 
Supplemented  H.  B.  197;  superseded  by  B.  E. 

P.  Q.  412. 
Supplemented  H.  B.  205;  superseded  by  H.  B. 

215. 
Of  transitory  importance. 
Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  412. 
Superseded  bv  P.  Q.  C.  A.  284. 
Superseded  by  B.  P.  Q.  351. 
Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  412. 
See  departmental  regulations  paragraph  1547. 
Superseded  H.   B.'s  205,  208;  superseded  by 

P.  Q.  C.  A.  241. 
Of  transitory  importance.     (See  current  quar- 
antine No.  56.) 
Superseded  by  B.  P.  Q.  337. 
Superseded  by  P.  Q.  C.  A.  278. 
See  current  revision  quarantine  No.  63. 
Superseded  H.  B.'s  178,  180.    (See  current  re- 
vision quarantine  No.  48.) 
Quarantine  No.  66  lifted  effective  Mar.  1,  1930. 
See  current  revision  Form  E.  Q.  208. 
Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  412. 
Supplemented  bv  P.  Q.  C.  A.'s  239,  265,  293, 

307,  322,  333,  B.  P.  Q.  339;  superseded  by 

B.  P.  Q.359. 
Of  value  as  record  only;  quarantine  No.  68 

lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Quarantine  No.   68  lifted  effective  Nov.   15, 

1930. 
Do. 
Do. 
Supplemented  bv  P.  Q.  C.  A.  240;  quarantine 

No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Quarantine  No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Do. 
Do. 
Supplemented  bv  P.  Q.  C.  A.  238;  quarantine 

No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Quarantine  No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Do. 
Do. 
Do. 
Supplemented  P.  Q.  C.  A.  233;  quarantine  No. 

68  lifted  effective  Nov.  15,  ]930. 
Supplemented  P.  Q.  C.  A.  224;  supplemented 

by  B.  P.  Q.  339;  superseded  by  B.  P.  Q.  359. 
Supplemented  P.  Q.  C.  A.  229;  quarantine  No. 

68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Superseded  II.  B.  215;  superseded  by  B.  P.  Q. 

344. 
Quarantine  No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Superseded  bv  P.  Q.  C.  A.  269;  quaiantine  No. 

68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Quarantine  No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 

Do. 
Supplemented  bv  P.  Q.  C.  A.  271;  quarantine 

No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Explanatory  of  P.  Q.  C.  A.  246;  quarantine 

No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
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No. 


Issued  in  con- 
nection with— 


Status 


Remarks 


P.Q.C.A.248. 
P.  Q.  C.  A.  249. 

P.Q.C.A.250. 
P.Q.C.A.251. 

P.Q.C.A.252. 
P.  Q.  C.A.253. 

P.  Q.C.A.254. 


P.Q.C. 
P.Q.C. 

P.Q.C. 
P.Q.C. 

P.C.Q. 
P.C.Q. 
P.Q.C. 

P.Q.C. 

P.Q.C. 

P.Q.C. 

P.Q.C. 


A.  255. 
A.  256. 

A.  257. 
A.  258. 

A.  259. 
A.  260. 
A.  261. 

A.  262. 

A.  263. 

A.  264. 
A.  265. 


P.Q.C.  A.  266. 
P.Q.C.  A.  267. 
P.Q.C.  A.  268. 
P.Q.C.  A.  269. 


P.  Q.  C.A.270. 
P.Q.C.  A.  271. 

P.  Q.  C.  A.  272. 


P.  Q.  C.  A.  273. 

P.  Q.  C.  A.  274. 
P.  Q.  C.  A.  275_ 

P.  Q.  C.  A.  276. 
P.Q.C.  A.  277. 
P.  Q.  C.  A.  278. 

(R). 
P.  Q.  C.  A.  279. 

P.  Q.  C.  A.  280. 


P.  Q.  C.A.281. 
P.  Q.  C.  A.  282. 


P.Q.C.  A.  283. 

(R). 
P.  Q.  C.  A.  284. 

P.  Q.  C.  A.  285. 

P.  Q.  C.A.286- 

P.  Q.  C.  A.  287. 

P.  Q.  C.  A.  288- 


P.  Q.  C.A.289- 
P.  Q.  C.  A.  290- 

P.  Q.  C  A.  291. 
P.  Q.  C.  A.  292. 
P.  Q.  C.  A.  293. 


Act.. 
Q.  37. 


68- 


48,  66. 


Q.68. 

Q.48. 
Q.  68. 

Q.68. 
Q.37. 
Q.  37- 

Q.  68- 

Q.  68- 


Q.  52. 
Q.68. 


E.C. 
E.C. 
Q.  37. 
Q.68. 

Q.68. 
Q.68. 

E.C. 
Q.68. 


Obsolete. 
do— 


.—do—, 
.—do.— 


.do_ 


—do. 


...do. 


.do. 


do—. 

do.— 

do— 

do— . 

Valid 


Obsolete. 
do—. 


do— 

do- 


Valid 

Obsolete. 

do— 

do—. 

do— 

do- 


Valid.—. 
Obsolete. 


P.  Q. 


Act.. 
Q.  48. 


Valid.-.. 
Obsolete. 


Of  transitory  importance. 

Superseded  HB-105;  superseded  by  B. 

340. 

Quarantine  No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Supplemented  by  P.  Q.  C.  A.  256;  quarantine 

No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Quarantine  No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Superseded  by  P.  Q.  C.  A.  263;  quarantine 

No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Supplemented  by  P.  Q.  C.  A.'s  261,  262;  super- 
seded by  P.  Q.  C.  A.  272;  quarantine  no.  68 

lifted  effective  Nov.  15,  1933. 
Quarantine  No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Supplemented  P.   Q.   C.  A.  251;   quarantine 

No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Quarantine  No.  68  lifted  effective  Nov.  15, 1930. 
Supplemented  bv  P.  Q.  C.  A.  266;  quarantine 

No.  68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Quarantine  No.  66  lifted  effective  Mar.  1,  1930. 
Of  transitory  importance. 
Supplemented  P.  Q.  C.  A.  254;  superseded  by 

P.  C.  Q.  A.  272. 
Supplemented  P.  Q.  C.  A.  254;  superseded  by 

P.  Q.  C.  A.  272. 
Superseded  P.  Q.  C.  A.  253;  superseded  by 

P   O    C   A   280 
Superseded  by  P.*  Q.  C.  A.'s  269,  272. 
Supplemented  P.  Q.  C.  A.  224;  supplemented 

by  P.  Q.  C.  A.  333;  superseded  by  B.  P.  Q. 

359. 
Supplemented  P.  Q.  C.  A.  258. 
Quarantine  No.  68  lifted  effective  Nov.  15, 1930. 

Do. 
Superseded  P.Q.C. A.'s 243, 264; supplemented 

by  P.  Q.  C.  A.  272;  quarantine  No.  68  lifted 

effective  ;\ov.  15,  1930. 
Quarantine  No.  68  lifted  effected  Nov.  15,  1930. 
Supplemented  P.  Q.  C.  A.  246;  quarantine  No. 

68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Superseded   P.    Q.    C.  A.'s  254,  261,  262,  264; 

supplemented  P.  Q.  C.  A.  269;  supplemented 

by  P.  Q.  C.  A.'s  273,  279,  280,  282,  286,  288; 

quarantine  No.  68  lifted  effective  Nov.  15, 

1930. 
Supplemented  P.  Q.  C.  A.  272;  quarantine  No. 

68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  394. 
Quarantine  No.   68  lifted  effective  Nov.   15, 

1930. 
Do. 
Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  376. 
Superseded  P.  Q.  C.  A.  218. 

Supplemented  P.  Q.  C.  A.  272;  quarantine  No. 

68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Superseded  P.   Q.   C.  A.  263;  supplemented 

P.  Q.  C.  A.  272;  quarantine  No.  68  lifted 

effective  Nov.  15, 1930. 
Supplemented  by  P.  Q.  C.  A.'s  298,  300. 
Supplemented  P.  Q.  C.  A.  272;  superseded  by 

P.   Q.   C.  A.  288;  quarantine  No.  68  lifted 

effective  Nov.  15,  1930. 


Superseded  H.  B.  211;  superseded  by  B.  E.  P.  Q 

411. 
Superseded  H.B.  201;  superseded  by  P.  Q.  C.A. 

308. 
Supplemented  P.  Q.  C.  A.  272;  quarantine  No. 

68  lifted  effective  Nov.  15,  1930. 
Quarantine  No.  68  lifted  effective  Nov.   15, 

1930. 
Supplemented    P.   Q.    C.    A.  272;  superseded 

P.  Q.  C.  A.  282;  quarantine  No.  68  lifted 

effective  Nov.  15,  1930. 

Quarantine  No.  68  lifted  effective  Nov.  15, 

1930. 
Do. 
Superseded  H.B.  175. 
Supplemented  P.  Q.  C.  A.'s  224, 239;  superseded 

by  P.  Q.  C.  A.  322. 


228     BUREAU  OP  ENTOMOLOGY  AND  PLANT  QUARANTINE      [July-Sept. 


No. 


Issued  in  con- 
nection with— 


Status 


Remarks 


P.  Q.  C.  A.  294. 
P.  Q.C.  A.  295. 
P.  Q.  C.  A.  295. 


P.  Q.  C. 
P.  Q.  C. 
P.  Q.  C. 

(R). 
P.  Q.  C. 
P.  Q.  C. 


A. 297. 
A. 298. 
A.  299 

A.  300. 
A.  301. 


P.  Q.  C.  A.  302. 


P.  Q.  C. 
P.  Q.C. 


A. 303. 
A. 304. 


P.  Q.C.  A.  305 

(R). 
P.  Q.  C. 
P.  Q.  C. 


A.  306. 
A.  307. 


P.  Q.C.  A.  308. 

P.  Q.C,  A.  309. 
P.  Q.  C.  A.  310. 
P.  Q.  C,  A.  311 . 
P.  Q.  C.  A.  312_ 

P.  Q.  C,A.313_ 
P.  Q.  C.A.314. 
P.  Q.  C.  A.  315. 

P.  Q.C.  A.  316. 
P.  Q.C.  A.  317. 
P.  Q.  C,  A.  318. 
P.  Q.C.  A.  319. 

P.  Q.  C.  A.  320. 
P.  Q.C.  A.  321- 
P.  Q.  C.  A.  322. 

P.  Q.  C.  A.  323. 
P.  Q.  C.  A.  324. 
P.  Q.C.  A.  325. 
P.  Q.  C.  A.  326. 
P.  Q.C.  A.  327. 

P.  Q.  C.  A.  328. 
P.  Q.C.  A.  329. 
P.  Q.C.  A.  330. 
P.  Q.C,  A.  331. 
P.  Q.  C.  A.  332. 
P.  Q.C.  A.  333. 

P.  Q.C.  A.  334. 
P.  Q.C.  A.  335. 
B.P.  Q.336a... 
B.  P.  Q.336D.- 
B.P.  Q.337— 


B.  P.  Q.338-- 

B.  P.  Q.339— 

B.  P.  Q.  340-— 

B.P.  Q.341— 

B.P.  Q.342— 
B.  P.  Q.343— . 
B.  P.  Q.344— 
B.  P.  Q  345—. 

B.P.Q.346.— 
B.  P.  Q.347... . 
B.  P.  Q.348— 
B.  P.  Q.349— _ 
B.P.Q.350— . 
B.  P.  Q.351— 
B.  P. Q.  352.... 
B.  P.  Q.353-... 


E.  C. 
Act.. 
E.  C. 

E.  C. 
Q.  52. 
E.  C. 


Obsolete. 
.— do.... 
....do—. 


Valid.... 
Obsolete. 
Valid.... 


Q.  52 

E.  C 


E.  C... 


E.  C. 
E.  C. 


Q.  5— . 

E.  C__. 

Q.  48... 

Q.  37— 


Various  Quars. 
E    C 

Q.  5.~13~56~58-I 
Q.  62 

Q.  45 

E.  C 

E.  C 

Q.48 

Q.  48 

Q.  52 

Q.  62 

Q.38 

E.  C 

Q.48 


Obsolete. 
....do... . 


.do 


Valid. ... 
Obsolete. 


Valid. 


....  do... . 
Obsolete. 


.do. 


Valid 

do— 

do— . 

Obsolete. 


do— . 

....do— 
—do- 


Valid..-. 
Obsolete. 

do—. 

do.... 


Q.  37.— 
Q.  37,  62. 
Q.  64— 
Q.  64— 
E.  C  — . 


Q.  43 

Q.  64 

Q.  64 

Q.  64 

Q.  62 

Q.  48,  66.. 

Q.  45 

Act 

Q.  63 

Q.  63 

Q-  62 


Q.  62 

Q.  48,  66.. 

Q.  37 

Q.  37 

Q.52— . 

Q.  64 

Q.  56 

Q.  52 


.do... 
.do— 
.do— 
.do— 
.do... 
.do- 


Valid.... 
do- 
Obsolete. 
....do— 
do.... 


....do. 

.....  do. 
.....  do- 


Act 

E.  C 

E.  C 

Q.62 

E.  C 

P.  L.  &  R. 

Q.48 

Q.62 


do— 

—do— 
do- 
Valid-... 
Obsolete. 

....do.... 

.—do- 
Valid.... 
Obsolete. 

Valid 

Obsolete. 
....do... . 
....do- 


Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  379. 
Superseded  by  B.  E.  P.  Q  410. 
Supplemented    H.  B.   160;  superseded  by 
P.  Q.  C.  A.  327. 

Supplemented  P.  Q.  C.  A.  281. 


Supplemented  P.  Q.  C.  A.  281. 

Superseded  H.  B.  151,  in  part;  superseded  by 

B.  E.  P.  Q.  403. 
Superseded  H.  B.  151,  in  part;  superseded  by 

B.  E.  P.  Q.  405. 
Superseded  H.  B.  151,  in  part. 
Superseded  H.  B.  199;  superseded  by  B.  E.  P.  Q. 

407. 
Superseded  H.B.  147;  ("in  process  of  revision  on 

account  of  lifting  of  quarantine  No.  5). 

Supplemented  P.  Q.  C.  A.  224;  superseded  by 

B.  P.  Q.  359. 
Superseded  H.  B.'s  194,  285;  superseded    by 

B.  P.  Q.  341. 
Many  provisions  obsolete  (subject  to  revision) . 

In  process  of  revision. 

Of  transitory  importance;  quarantine  No.  62 
lifted  Apr.  1.  1935. 

Superseded  bv  B.  E.  P.  Q.  386. 

Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  445. 

Superseded  H.  B.  151,  in  part;  superseded  by 
B.  E.  P.  Q.  437. 

(Subject  to  revision.) 

Superseded  bv  B.  P.  Q.  359. 

Superseded  by  B.  P.  Q.  342. 

Superseded  bv  B.  P.  Q.  337;  quarantine  No.  62 
lifted  Apr.  1,  1935. 

Superseded  bv  B.  E.  P.  Q.  385. 

Superseded  bv  B.  E.  P.  Q.  439. 

Supplemented  P.  Q  C.  A.  224;  superseded 
P.  Q.  C.  \.  293;  superseded  by  B.  P.  Q.  359 

Of  transitory  importance. 
Do. 
Do. 
Do. 

Superseded  H.B.'s  160,  169.  296;  superseded  by 
B.  E.  P.  Q.'s408.  416. 

Quarantine  No.  43  lifted,  effective  July  15, 1932. 

Of  transitory  importance. 
Do. 
Do. 
Do. 

Supplemented  P.  Q.  C.  A.'s  224,  265;  super- 
seded bv  B.  P.  Q.  359. 

Superseded  H.B.'s  174,  179,  182. 

Legal  data  re  quarantine  litigation. 

In  process  of  revision. 
Do. 

Superseded  P.  Q.  C,  A.'s  217,  319;  supple- 
mented by  B.  P.  Q.  353;  quarantine  No.  62 
lifted,  effective  Apr.  1,  1935. 

Supplemented  bv  B.  P.  Q.  353;  quarantine  No. 
62  lifted,  effective  Apr.  1,  1935. 

Supplemented  P.  Q.  C.  A.'s  224,  239;  super- 
seded bvB.  P.  Q.  359. 

Superseded  P.  Q.  C.  A.  249;  superseded  by 
B.  E.  P.  Q.  384. 

Superseded  P.  Q.  C.  A.  308.  (See  current 
revision  Form  E.  Q.  208.) 

Superseded  P.  Q.  C.  A.  318. 

Of  transitory  importance. 

Superseded  P.  Q.  C.  A.  241. 

Florida  removed  from  under  restrictions  of 
quarantine  No.  52,  effective  Oct.  14,  1936. 

Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  438. 

Quarantine  No.  62  lifted,  effective  Apr.  1, 1935 

Superseded  H.  B.  212. 

Supplemented  B.  P.  Q.'s  337,  338;  quarantine 
No.  62  lifted,  effective  Apr.  1,  1935. 
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ForD 

No. 

Issued  in  con- 
nection with— 

Status 

Remarks 

F 

F 

B.P.  Q.  354— 
B.P.  Q.355(R) 
B.P.  Q.  356— 
B.P.  Q.  357— 
B.P.  Q.358.... 
B.P.  Q.  359— . 

B.  P.  Q.  360— 
B.P.  Q.  361— 
B.  P.  Q.  362... 
B.  P.  Q.  363— 
B.  P.  Q.  364— 
B.  E.P.  Q.  365- 
B.  E.  P.  Q.  366. 
B.  E.P.  Q.  367- 
B.  E.  P.  Q.  368- 
B.E.P.  Q.369- 
B.  E.P.  Q.370 

(R). 
B.E.P.  Q.  371. 
B.  E.  P.  Q.  372. 
B.  E.P.  Q.  373. 
B.  E.  P.  Q.  374- 
B.  E.P.  Q.  375 

(R). 
B.  E.  P.  Q.  376 

B.  E.  P.  Q.  377. 
B.  E.  P.  Q.  378. 
B.E.P.  Q.379. 
B.E.  P.  Q.  380- 
B.E.P.  Q.381. 
B.  E.  P.  Q.  382 
B.E.  P.  Q.  383- 
B.  E.  P.  Q.  384- 
B.E.  P.  Q.385 

(R). 
B.E.P.Q.386 

(R). 
B.  E.P.  Q.  387. 
B,  E,  P.  0.388- 

Q.37 

E.  C  ...     

Obsolete 

Valid. 

Obsolete 

do. 

do 

Valid 

do 

Obsolete 

do 

Valid - 

do 

do 

do 

Obsolete 

Valid 

do - 

do 

Obsolete 

do 

do 

Valid 

do 

Obsolete 

do 

Valid 

do. 

do 

do 

do 

Obsolete 

Valid 

do 

do 

Obsolete 

Valid 

do 

do 

—do 

do 

Obsolete 

Valid „ 

do 

do 

do. 

do. 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

Valid 

do 

do 

do- 

do 

do 

do.. 

do 

do- 

Obsolete 

Valid 

do 

do 

do 

do 

do- 

do 

Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  412. 

F 
F 
D 
D 

F 
D 

Q.  70 

E.  C 

Q.62 

Q.48 

E.  C 

Q.  64 

See  quarantine  No.  70,  revised. 
Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  426. 
Quarantine  No.  62  lifted,  effective  Apr.  1, 1935. 
Superseded  P.  Q.  C.  A.'s  224,  239,  265,  307,  317, 
322,  333,  B.  P.  Q.  339. 

Of  transitory  importance. 

F 
F 
F 
F 
F 
D 
F 
F 
F 

D 

Q.  56... 

E.  O 

E.  C 

Q.37 

E.C 

Q.64 

E.C 

Q.37 

E.  C 

Q.  64 

Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  417. 

Superseded  H.  B.  189. 
Of  transitory  importance. 

Superseded  H.  B.  132,  revised. 

Of  transitory  importance. 

D 
D 

F 

•  Q.64 

Q.62 

E.  C 

Do. 

Quarantine  No.  62  lifted,  effective  Apr.  1,  1935 

F 

F 

E.  C 

Q.  37 

As  revised,  superseded  H.  B.  40. 

Superseded  P.  Q.  C.  A.  277,  superseded  by  B. 

F 
F 

E.  C... 

E.  C 

E.  P.  Q.412. 
Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  425. 

F 
F 
F 
F 
D 
F 
D 

D 

D 

E.  C 

E.  C 

E.  C 

E.C 

Q.48 

Q.37 

Q.  38 

Q.  45 

Q.  64.. 

Superseded  P.  Q.  C.  A.  294. 

Superseded  by  B.  E.  P.  Q.  395,  revised. 
Superseded  B.  P.  Q.  340. 
Superseded  P.  Q.  C.  A.  320. 

Superseded  P.  Q.  C.  A.  313. 

Of  transitory  importance. 

D 

Q.  52 

(Subject  to  revision.) 

F 
F 
F 
F 
D 

B.  E.  P.  Q.  389- 
B.  E.  P.  Q.  390- 
B.  E.P.  Q.  391- 
B.E.  P.  Q.392- 
B.  E.P.  Q.  393- 

B.  E.  P.  Q.  394- 
B.  E.P.  Q.395 

(R). 
B.E.P.  Q.  396. 
B.  E.  P.  0.  397. 
B.  E.P.  Q.  398- 
B.  E.  P.  Q.  399- 
B.  E.  P.  Q.  400. 
B.  E.P.  Q.  401. 
B.  E.P.  Q.  402 

(R). 
B.E.  P.  Q. 403- 
B.  E.  P.  Q.  404 

(R). 
B.E.P.  Q.405. 
B.E.  P.  Q.  406. 

(R). 
B.E.  P.  Q.407_ 
B.  E.  P.  Q.408. 
B.E.  P.  Q.409_ 
B.E.  P.  Q.  410. 
B.E.  P.  Q.  411. 
B.  E.P.  Q.  412. 

B.E.  P.  Q.  413. 
B.  E.P.  Q.414 

(R). 
B.E.P.  Q. 415. 
B.E.P.Q.416. 
B.  E.P.  Q.  417 
B.E.P.  Q. 418. 
B.  E.P.  Q.419. 
B.  E.P.  Q.  420. 
B.E.P.  Q.421. 
B.  E.  P.  Q.  422. 

E.  C 

E.C 

E.  C 

Act... 

Q.  52 

Florida  removed   from   under  restrictions   of 

D 
D 

F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 

F 
F 

F 

F 

Q.48 .— 

Q.48 

E.C 

E.  C 

E.  C 

E.  C 

E.  C 

E.  C 

E.  C 

E.  C 

E.  C 

E.  C 

E.  C__ 

quarantine  No.  52,  effective  Oct.  14,  1936. 
Superseded  P.  Q.  C.  A.  274. 
Superseded  B.  E.  P.  Q.  383. 

Superseded  P.  Q.  C.  A.  301. 
Superseded  P.  Q.  C.  A.  302. 

F 
F 
F 
D 

F 
F 

F 
D 

D 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 

E.  C... 

E.C. 

E.  C._ 

Act - 

E.C 

Q.37— 

E.C. 

Q.52— 

Q.64. 

E.C 

Q.56 

E.C 

E.  C 

E.C 

E.C 

E.  C- 

Superseded  P.  Q.  C.  A.  304. 
Superseded  P.  Q.  C.  A.  327,  in  part. 

Superseded  P.  Q.  C.  A.  295. 
Superseded  P.  Q.  C.  A.  284. 
Superseded  H.  B.'s  193,  195,  197,  198,  202,  207, 

210,   213;   P.   Q.   C.  A.  223;  B.  P.   Q.  354; 

B.  E.  P.  Q.  376. 

Of  transitorv  importance. 
Superseded  P.  Q.  C.  A.  327,  in  part. 
Superseded  B.  P.  Q.  362. 
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F  or  D 

Xo. 

Issued  in  con- 
nection with— 

Status 

Remarks 

F 
F 

F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
D 

F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
D 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
F 
D 
F 

B.  E.  P.  Q.  423. 
B.E.P.  Q.  424 

(R). 
B.E.P.  Q.  425. 
B.E.P.  Q.  426. 
B.  E.  P.  Q.  427. 
B.  E.  P.  Q.  428- 
B.E.  P.  Q.429- 
B.E.P.  Q.430- 
B.  E.  P.  Q.431- 
B.  E.  P.  Q.432- 
B.  E.  P.  Q.  433_ 
B.E.  P.  Q.  434. 
B.  E.  P.  Q.435. 
B.  E.P.  Q.436 

(R). 
B.  E.P.  Q.  437- 
B.  E.P.  Q. 438. 
B.  E.P.  Q.  439- 
B.E.P.  Q.440_ 
B.  E.P.  Q.441- 
B.  E.P.  Q.442- 
B.  E.P.  Q.  443. 
B.E.  P.  Q.  444_ 
B.  E.  P.  Q.  445. 
B.  E.  P.  Q.  446. 
B.E.  P.  Q.447. 
B.  E.P.  Q.  448. 
B.E.P.  Q.449- 
B.  E.P.  Q.  450. 
B.  E.P.  Q.  451. 
B.  E.  P.  Q.452_ 
B.E.  P.  Q.  453- 
B.  E.P.  Q.  454_ 
B.  E.  P.  Q.  455. 
B.E.  P.  Q.456- 
B.  E.  P.  Q.  457- 
B.  E.  P.  Q.  458. 
B.  E.  P.  Q.  459. 
B.  E.  P.  Q.  460- 

E.C 

E.C 

E.  C 

E.C 

E.C 

E.  C 

E.  C 

E.C 

E.C 

E.C 

E.C 

E.C 

E.  C 

Q.  61 

E.  C 

E.C 

E.  C 

E.  C 

E.  C 

E.C 

E.C 

E.  C 

E.C 

E.C 

E.  C 

E.C 

E.  C 

Q.  52 

E.C 

E.  C 

E.C 

E.C 

E.  C 

E.  C 

E.  C 

E.C 

Q.  52 

C.  R 

Valid... 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

-...  do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

Superseded  B.  E.  P.  Q.  377. 
Superseded  B.  P.  Q.  357. 

Superseded  H.  B.  192. 

Superseded  P.  Q.  C.  A.  315. 
Superseded  B.  P.  Q.  347. 
Superseded  P.  Q.  C.  A.  321. 

Superseded  P.  Q.  C.  A.  314. 
Superseded  H.  B.  176. 

P.  Q.  C.  A.  306,  Supplement  No.  4. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  NEW  ZEALAND 

August  21,  1937. 


Union  Islands,  Territory  or  Western  Samoa 

[Ordinance  No.  1,  November  18,  1936,  effective  December  1  1936 ;  supplement  to  the 
Western  Samoa  Gazette,  Apia,  Western  Samoa,  November  18,  1936,  J\o.  1,  pp.  53o/b  , 
International  Bulletin,  Plant  Protection  XI ;  May  5,  1937] 

This  ordinance  is  cited  as  "The  Union  Islands  Plant  Protection  Ordinance, 
1936." 

PLANTS    MAY    BE    INSPECTED    ON    ARRIVAL 

The  ordinance  prescribes  that  it  shall  be  lawful  for  a  district  officer  or  a 
native  magistrate,  if  he  shall  know  or  suspect  any  plant  or  part  of  plant, 
whether  introduced  into  the  Union  Islands  before  or  after  the  commencement 
of  this  ordinance,  to  be  affected  with  insect  pest  or  disease,  to  cause  the  same 
to  be  examined  and,  if  in  his  opinion  necessary,  rendered  innocuous  or  destroyed. 

WRITTEN    IMPORT    PERMIT    REQUIRED 

No  person  shall  put  ashore,  introduce,  or  attempt,  or  be  concerned  in  at- 
tempting to  introduce  or  bring  into  the  Union  Islands : 

1.  Any  plant  or  part  of  plant,  or  any  fruit,  or  any  soil,  except  with  the  prior 
written  permission  of  an  inspector  or  of  a  district  officer,  and  upon  such  condi- 
tions (if  any)  as  shall  be  prescribed  in  such  permission. 
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2.  Any  copra  sacks  or  other  sacks  shipped  from  or  through  American  Samoa 
or  Western  Samoa  except  after  such  fumigation  before  leaving  those  places  as 
an  inspector  may  prescribe. 

Avery  S.  Hoyt, 
Acting  Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine, 


B.  B.  P.  Q.  399,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  PRESIDENCY  OF  DOMINICA, 
BRITISH  WEST  INDIES 

July  29,  1937. 

Importation  of  Citeus  Fruits  trom  United  States  Prohibited 

The  administrative  proclamation  of  June  1,  1937,  prohibits  the  importation 
into  the  Presidency  of  Dominica  of  all  citrus  fruit  from  the  United  States  of 
America,  together  with  all  packages,  coverings,  wrappings,  and  containers  of 
whatsoever  kind. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  396,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  DOMINICAN  REPUBLIC 

July  7,  1937. 

Importation  Prohibited  of  Cotton  and  Cottonseed  from  the  United  States 

and  Other  Countries 

[Decree  No.  1899,  June  1,  1937] 

Articles  1  to  3  of  this  decree  establish  protective  cotton-free  zones  between 
the  Republics  of  Dominica  and  Haiti. 

Art.  4.  The  introduction  of  cotton,  parts  of  cotton  plants  and  cottonseed,  and 
sacks  or  receptacles  that  have  contained  cottonseed,  into  the  Dominican  Repub- 
lic is  absolutely  prohibited  when  proceeding  from  Haiti,  Mexico,  Guatemala, 
Costa  Rica,  United  States,  and  Cuba. 

Art.  5.  Requires  the  inspection  of  the  baggage  of  passengers  from  the  above- 
named  countries. 

Art.  6.  Dominican  consuls  in  each  of  the  countries  named  in  article  4  will 
refuse  to  visa  documents  supporting  the  clearance  of  the  products  referred 
to  in  that  article,  and  neither  frontier  nor  maritime  customs  authorities  will 
permit  the  entry  of  the  products  mentioned. 

The  above  decree  apparently  supersedes  Executive  Order  No.  80  of  September 
17,  1917,  and  No.  508  of  June  2,  1920.     (See  B.  E.  P.  Q.  396,  p.  2.) 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  403,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  REPUBLIC  OF  FRANCE 

September  2,  1937. 
Counteies  Contaminated  by  San  Jose  Scale 

The  decree  of  July  7,  1936,  makes  the  prohibition  of  article  1  of  the  decree 
of  March  8,  1932.  (see  B:  E.  P.  Q-.  403,  p.  6),  applicable  also  to  Uruguay  and 
Yugoslavia. 

25658—37 1 
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NOTICE   CONCERNING  THE  SHIPMENT  OF  FRESH  FRUITS  FROM  PUERTO  RICO  VIA  A  PORT 

OF   THE   MAINLAND 

A  notice  of  the  French  Ministry  of  Agriculture  to  importers  of  fresh  fruits 
from  Puerto  Rico,  published  in  the  Journal  Officiel  of  September  1,  1936,  draws 
attention  to  the  fact  that  this  island,  having  been  recognized  as  being  free  from 
San  Jose  scale  (Aspidiotus  perniciosus) ,  consignments  of  fresh  fruits  originat- 
ing therein  may  be  imported  through  any  customhouse  on  the  French  maritime 
frontier  if  shipped  direct  and  if  accompanied  by  a  declaration  of  origin  in  ac- 
cordance with  the  model  published  in  the  Journal  Officiel  of  June  2,  1932,  as 
follows  in  English  and  French : 

DECLARATION  OF  ORIGIN  REQUIRED  TO  ACCOMPANY  SHIPMENTS  OF  FRESH  FRUITS 
PROCEEDING  FROM  COUNTRIES  IN  WHICH  SAN  JOSE  SCALE  HAS  NEVER  BEEN  DETER- 
MINED, IN   CONFORMITY  WITH  THE  DECREE  OF   MARCH   8,    1932 

The  undersigned  (full  name  and  official  title),  certifies  that  the  fresh  fruits, 

comprising  the  shipment  hereafter  described,  were  gathered  at , 

(Locality) 

situated  in 

(State  and  country) 
Le  soussigne,  ,  certifie  que  les  fruits  frais,  faisant 

l'objet  de  l'envoi  decrit  ci-apres,  ont  ete  recoltes  a ,  situee 

(Locality 

dans  1' -_ sur  le  territoire  de 

(fitat)  (Norn  du  pays) 


Number  and  kind  of  packages. 
Nombre  et  nature  des  colis — 


Marks  and  numbers  of  packages. 
Marques  et  numeros  des  colis 

Kind  of  products 

Nature  des  produits 


Name  and  address  of  shipper__ 
Norn  et  adresse  de  l'expediteur. 


Name  and  address  of  consignee. 
Nom  et  adresse  du  destinataire. 


Date  of  shipment 

Date  de  1'expedition 

Railroad  station  or  port  of  landing  in  France 

Gare  ou  port  de  debarquement  en  France 

Approximate  date  of  arrival 

Date  approximative  de  l'arrivee 

[OFFICIAL  seal.] 
[cachet  officiel.] 

Done  at ,   (date) 19— 

(Place) 

Fait  a le 19__. 

(Ort) 

If  the  said  consignments  have  entered  a  port  of  the  continental  United  States, 
the  territory  of  which  is  recognized  as  infested  with  San  Jose  scale,  such  con- 
signments can  be  introduced  into  France  only  under  the  following  conditions: 

1.  Importation  is  restricted  to  the  ports  of  Dunkerque,  Bordeaux,  and  Mar- 
seilles. 

2.  Each  consignment  must  be  accompanied  by  the  certificate  shown  in  the 
Journal  Officiel  of  May  4,  1932,  issued  by  the  phytosanitary  inspector  of  the 
port  of  landing  in  the  United  States  (Form  E.  Q.-926). 

3.  The  consignment  must  be  transported  directly  from  the  United  States  port 
to  the  French  port,  and 
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4.  It  must  be  recognized  by  the  phytosanitary  inspectors  of  the  French  port 
as  free  from  disease  and  dangerous  parasites,  especially  from  San  Jose  scale. 

Importation  and  Transit  of  Plants  from  United  Kingdom  Authorized 

The  decree  of  April  12,  1937,  authorizes  the  importation  into  and  transit 
through  France  of  certain  vegetables,  flower  bulbs,  and  ornamentals  from  the 
United  Kingdom  during  the  entire  year  and  of  certain  ornamentals  and  all 
other  living  plants  from  October  1  to  April  7,  inclusive,  when  accompanied  by  a 
phytosanitary  certificate  indicating  origin.  (This  may  constitute  an  additional 
item  in  the  summary  under  the  caption  "Importation  restricted.") 

Coloring  of  Imported  Clover  and  Alfalfa  Seed  Required 

The  law  of  March  12,  1937,  modifies  that  of  July  20,  1927  (see  p.  10  of 
B.  E.  P.  Q.  403),  by  requiring  that  at  least  6  percent,  instead  of  5  percent,  of 
alfalfa  and  red  clover  seed  offered  for  entry  into  France  be  stained  to  disclose 
its  foreign  origin.  (The  first  paragraph  of  the  law  of  July  20,  1927,  should  be 
amended  accordingly.) 

Citrus  Fruits  Now   Inspected  on  Arrival 

The  order  of  the  French  Ministry  of  Agriculture  of  July  7,  1937,  revokes 
article  2  of  the  order  of  March  15,  1932,  relating  to  the  importation  of  citrus 
fruits.  Consequently,  that  article  should  be  stricken  from  page  8  of  Circular 
B.  E.  P.  Q.  403.  (This  means  that  all  shipments  of  citrus  fruits  offered  for 
entry  into  France  are  subject  to  inspection  on  arrival,  although  accompanied 
by  an  inspection  certificate,  Form  E.  Q.  926.  In  other  words,  citrus  fruits  now 
have  the  same  status  as  deciduous  fruits.) 

Avery  S.   Hoyt, 
Acting  Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  405,  Supplement  No.  3. 

PLANT-QUARANTINE   IMPORT    RESTRICTIONS,    REPUBLIC    OF   GERMANY 

August  19,  1937. 

Importation  of  Seeds  and  Plants  of  Alder,  Beech,  Birch,  and  Oak 

Prohibited 

[Decree  of  April  16,  1937,  as  amended  by  that  of  April  24,  1937 ;  R.  G.  Bl.  I,  pp.  456  and 

544] 

Article  1.  (1)  The  importation  of  seeds,  plants,  and  parts  of  plants,  includ- 
ing the  seed-containing  structures  of  alder  (Alnus  spp.),  beech  (Fagus  spp.), 
and  birch  (Betula  spp.)  is  prohibited. 

(2)  The  prohibition  does  not  apply  to  the  importation  of  seeds  of  such  trees 
intended  for  purposes  other  than  propagation,  under  customs  supervision  of 
their  use. 

Art.  2.  (1)  The  importation  of  seeds,  plants,  and  parts  of  plants,  including 
the  seed-containing  structure  of  the  oak   (Quercus  spp.)   is  prohibited. 

(2)  The  prohibition  does  not  apply  to — 

(a)  Seeds  of  indigenous  oaks  (Quercus  pedunculata  and  Q.  sessiliflora)  for 
other  than  seed  purposes,  under  customs  supervision  of  their  use. 

(&)  Seeds,  plants,  and  parts  of  plants,  including  the  seed-containing  structures 
of  other  than  the  above-named  species  of  oaks,  if  the  shipment  is  accompanied 
by  a  certificate  in  German  and  in  the  language  of  the  country  of  origin  in  the 
following  prescribed  form,  issued  by  an  official  of  the  plant  protection  service 
of  that  country,  in  which  it  is  affirmed  that  the  shipment  has  been  inspected 
by  him  and  does  not  contain  seeds  of  the  species  of  oak  named  in  paragraph  (a). 

Note. — Since  the  importation  into  Germany  of  dicotyledonous  trees  from  the 
United  States  is  already  prohibited  by  the  decree  of  November  3,  1931,  and  the 
circular  of  November  26,  1931  (see  pp.  6  and  8,  B.  E.  P.  Q.  405),  the  decree  of 
April  16,  1937,  as  amended,  is  applicable  to  the  United  States  only  with  respect 
to  the  seeds  of  the  above-mentioned  trees. 
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PRESCRIBED  CERTIFICATE 

The  undersigned  (full  name,  official  title,  and  address)  hereby  certifies  that 
he  has  inspected  the  shipment  described  hereafter,  and  that  it  does  not  contain 
seeds,  plants,  or  parts  of  plants  of  indigenous  oaks  {Quercus  pedunculata, 
Q.  robur,  or  Q.  sessilifiora). 

Der  Unterzeichnete ,  bescheinigt  hiermit,  dass  die 

nachstehend  beschriebene  Sendung  von  ihm  untersucht  ist  und  Samen,  Pnanzen 
oder  Pflanzenteile  einschliesslich  der  Samen  enthaltenden  Fruchtstande  der 
einheimischen  Eichenarten  (Quercus  pedunculata  and  Q.  sessilifiora)  nicht 
enthalt. 

Description  of  Shipment 
Besclireioung  der  Sendung 

Kind  of  seeds 

Art  der  Samen 

Number  and  kind  of  packages . 

Anzahi  und  Art  der  Packstiicke 

Mark  and  number  of  shipment 

Zeichen  und  Nummer  der  Sendung 

Weight  of  shipment 

Gewicht  der  Sendung 

Place  of  origin  

Ursprungsort . 

Name  and  address  of  shipper 

Name  und  Anschrift  des  Absenders 

Name  and  address  of  consignee 

Name  und  Anschrift  des  Empfangers . . 

Place  and  date 

Ort  und  Datum 

[OFFICIAL   SEAL] 
[DIENSTSIEGEL] 

Name  of  the  competent  authority. 
Name  des  amtlichen  Sachverstandigen. 

Official  station  of  competent  authority. 
Dienststellung  des  Sachverstandigen. 

In  view  of  the  fact  that  rooted  plants,  whose  importation  into  Germany  is 
not  prohibited  by  special  quarantines,  and  which  proceed  from  countries  (includ- 
ing the  United  States)  that  do  not  adhere  to  the  International  Phylloxera  Con- 
vention, must  be  accompanied  by  a  shipper's2  declaration  in  German  obligating 
himself  to  pay  the  cost  of  inspection  of  such  plants  for  phylloxera  and  commis- 
sioning the  consignee  or  other  person  authorized  by  the  shipper  and  residing  in 
Germany  to  pay  that  cost,  a  model  form  of  such  a  declaration  is  offered  below 
in  English  and  German. 

SHIPPER'S    OBLIGATION    TO    PAT    THE    COST    OF    INSPECTION 

The  undersigned  (full  name  and  address)  hereby  obligates  himself  to  bear 
the  cost  of  inspection  of  the  shipment  described  below  and  commissions  the 
consignee  of  the  shipment  or  other  authorized  person  residing  in  Germany  to 
pay  such  expenses. 

Der  Unterzeichnete, ,  verpflichtet  sich  hiermit 

zur  Tragung  der  Kosten  der  Untersuchung  der  unten  beschriebenen  Sendung 
und  beauftragt  den  Empfiinger  der  Sendung  oder  einen  im  Reichsgebiet 
wohnhaften  Bevollmiichtigten  des  letzteren  zur  Entrichtung  solcher  Kosten. 


2  See  subpar.  (6)  of  par.  2,  p.  2.  of  circular  B.  E.  P.  Q.  405. 
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Description  of  Shipment 
Beschreibung  der  Sendung 

Kind  of  plants  or  parts  of  plants 

Art  der  Pflanzen  oder  Pflanzenteile 

Number  and  kind  of  packages 

Anzahl  und  Art  der  Packstiicke 

Mark  and  number  of  shipment 

JZeichen  und  Nummer  der  Sendung 

Weight  of  shipment 

Gewicht  der  Sendung 

Place  of  origin 

Ursprungsort 

Name  and  address  of  shipper 

Name  und  Anschrift  des  Empfangers 

Place  and  date 

Ort  und  Datum 

[official  seal] 
[dienstsiegel] 

Name  of  official  competent  authority. 

Name  des  amtlichen  Sachverstandigen. 

Official  station  of  competent  authority. 
Dienststellung  des  Sachverstandigen. 

In  like  manner,  the  decree  of  July  7,  1930  (see  p.  12,  B.  E.  P.  Q.  405),  pre- 
scribes that  each  shipment  of  flower  bulbs,  tubers,  and  corms  shall  be  accom- 
panied by  a  certificate  issued  by  a  competent  official  of  the  plant-protection 
service  of  the  country  of  origin,  in  the  German  language,  affirming  that  the 
shipment  was  thoroughly  inspected  by. him  and  found  free  from  the  diseases 
and  pests  named  in  that  decree.  A  model  of  such  a  certificate  is  presented 
below  in  English  and  German. 

PHYTOSANITARY   CERTIFICATE    FOR    FLOWER   BULBS    AND    TUBERS 

The  undersigned  (full  name,  official  title,  and  address  of  inspector)  hereby 
•certifies  that  the  flower  bulbs  or  tubers  included  in  the  consignment  described 
below  have  been  inspected  and  are  deemed  free  from  plant  pests  and  diseases, 
especially  from  those  which  are  the  object  of  the  provisions  of  the  decree  of 
July  7,  1930. 

Der  Unterzeichnete ,  bescheinigt  hiermit, 

dass  die  unterbeschriebenen  Blumenzwiebeln  oder  Blumenknollen  der  nachste- 
hend  beschriebenen  Sendung  untersucht  und  als  frei  von  jeglichen  Schadlingen 
und  Pflanzenkrankheiten  gehalten  worden  sind,  besonders  vom  solchen,  die 
Oegenstand  der  Vorschriften  der  Verordnung  vom  7  Juli  1930  sind. 

Description  of  Shipment 
Beschreibung  der  Sendung 

Kind  of  flower  bulbs  or  tubers . 

Art  der  Blumenzwiebeln  oder  Blumenknollen 


Number  and  kind  of  packages  _. 
Anzahl  und  Art  der  Packstiicke 


Mark  and  number  of  shipment 

Zeichen  und  Nummer  der  Sendung 

Weight  of  shipment 

Gewicht  der  Sendung 

Place  of  origin 

Ursprungsort 
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Name  and  address  of  shipper 

Name  und  Anschrift  des  Absenders 

Name  and  address  of  consignee 

Name  und  Anschrift  des  Empfangers 

Place  and-  date 

Ort  und  Datum 

Official  seal 

Dienstsiegel 

Name  of  official  competent  authority. 

Name  des  amtlichen  Sachverstandigen. 

Official  station  of  competent  authority. 
Dienststellung  des  Sachverstandigen. 

Importation  of  Colorado  Potato  Beetle  Prohibited 

[Decree  of  July  20,  1934] 

This  decree  prohibits  the  importation  and  transit  of  living  Colorado  potato 
beetles  (Leptinotarsa  decemlineata  Say)  in  any  stage  of  development. 

IMPORTATION   OF  FRESH   VEGETABLES  FROM   FRANCE,   BELGIUM,   AND   LUXEMBURG 

RESTRICTED 

It  also  limits  to  the  period  from  April  1  to  November  14  of  each  year  the 
importation  and  transit  of  fresh  vegetables  and  other  fresh  culinary  plants  of 
all  kinds,  except  fruits,  from  France,  Belgium,  and  Luxemburg,  to  prevent 
the  introduction  of  the  Colorado  potato  beetle,  and  on  condition  that  those 
products  were  grown  at  least  50  km  from  the  border  of  a  district  infested  by 
that  pest,  and  that  each  shipment  be  accompanied  by  a  certificate  in  prescribed 
form  certifying  the  freedom  of  the  products  from  Colorado  potato  beetle  and 
affirming  that  the  pest  has  not  hitherto  been  determined  within  50  km  of  the 
place  where  the  products  were  grown.  . 

This  decree  revokes  and  supersedes  previous  decrees  on  the  same  subject, 
including  that  of  February  23,  1932,  consequently  necessitating  the  substitution 
of  the  second  item  on  page  2  of  B.  E.  P.  Q.  405  by  the  following  items  under 
the  caption  of  the  summary  "Importation  Prohibited": 

Colorado  potato  beetle  (Leptinotarsa  decemlineata  Say)  :  Importation  and 
transit  of  living  Colorado  potato  beetles  in  any  stage  of  development  pro- 
hibited. (Decree  of  July  20,  1937,  art.  1 ;  R.  G.  Bl.  I,  No.  86,  July  26,  1937,  p. 
825.) 

Potatoes,  tomatoes,  eggplants,  rooted  plants  with  and  without  balls  of  earth, 
subterranean  tubers  and  bulbs,  rhizomes  and  other  subterranean  parts  of 
plants,  peelings,  and  other  refuse  of  such  products,  and  containers  used  for 
packing  or  storing  such  products  and  refuse:  Importation  and  transit  of  such 
articles  from  France,  Belgium,  and  Luxemburg  prohibited.  (Decree  of  July 
20,  1937,  art.  2;  art.  4  provides  for  exceptions  under  certification.) 

The  following  item  supersedes  the  fifth  item  on  page  4  of  B.  E.  P.  Q.  405 
under  the  caption  "Importation  Restricted" : 

Fresh  vegetables  and  other  fresh  culinary  plants  of  all  kinds,  and  the  aerial 
parts  of  plants,  except  fruits,  from  France,  Belgium,  and  Luxemburg :  Except 
as  prohibited  by  article  2  of  the  decree  of  July  20,  1937,  the  importation  and 
transit  of  these  products  is  limited  to  the  period  April  1  to  November  14  of 
each  year,  on  condition  that  they  were  grown  in  a  locality  situated  at  least 
50  kilometers  from  a  district  infested  by  the  Colorado  potato  beetle,  and  that 
each  shipment  is  accompanied  by  a  certificate  in  prescribed  form  in  the  lan- 
guage of  the  country  of  origin  and  in  German,  testifying  that  the  shipment 
has  been  inspected  by  a  competent  authority  and  found  free  from  that  pest 
and  that  the  pest  has  not  hitherto  been  determined  within  a  radius  of  50 
kilometers  of  the  place  where  the  products  were  grown.  (Decree  of  July  20, 
1937,  art.  3;  R.  G.  Bl.  I,  No.  86,  July  26,  1937,  p.  825.) 

Avery  S.  Hoyt, 
Acting  Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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B.  E.  P.  Q.  424,  Revised. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  COLONY  OF  GAMBIA 

August  21,  1937. 

This  summary  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Colony  of 
Gambia  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine 
officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products  to 
that  colony. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector,  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  the 
Plant  Importation  and  Regulation  Ordinance  No.  2,  of  March  14,  1936,  and 
Importation  of  Plants  Regulations,  May  26,  1936. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  publication,  but  it  is  not  intended  to  be  used 
independently  of,-  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to 
be  interpreted  as  legally  authoritative.    The  original  texts  should  be  consulted. 

Avery  S.  Hoyt, 
Acting  Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    COLONY    OF    GAMBIA 

Basic  Legislation 
The  Plant  Importation  and  Regulation  Ordinance,  No.  2,  March  14,  1936. 

DEFINITIONS 

Section  2  of  Ordinance  No.  2  includes  the  following  definitions : 

Plant. — Shall  include  everything  in  the  nature  of  a  plant,  and  the  fruit,  leaves, 
cuttings,  bark,  or  any  part  thereof  whatsoever,  whether  living  or  dead,  severed 
or  attached,  but  shall  not  include  seed,  unless  specifically  mentioned,  nor  manu- 
factured products  of  plants. 

Pest. — Shall  mean  any  insect  or  other  invertebrate  animal  that  may  be 
injurious  to  agricultural  or  horticultural  crops. 

Plant  disease. — Shall  mean  any  disease  caused  by  fungus,  bacterium,  virus, 
or  other  organism  that  may  be  injurious  to  agricultural  or  horticultural  crops. 

Section  4  empowers  the  governor-in-council  to  make  regulations  to  prohibit 
or  restrict  the  importation  into  the  colony  of  plants,  seeds,  soil,  manure,  con- 
tainers, straw,  and  other  packing  material. 

Regulations  Governing  the  Importation  of  Plants 

[Regulations  No.  11,  May  26,  1936] 

Article  1.  These  regulations  may  be  cited  as  the  Importation  of  Plants 
Regulations,  1936. 

plant  interchange  schedule 

Art.  2.  "Plant  Interchange  Schedule"  means  a  list  of  West  African  countries 
in  respect  of  which  agreements  have  been  made  with  the  Government  of  the 
Colony  of  Gambia  concerning  the  making  and  enforcement  in  such  countries 
and  Gambia  of  regulations  governing  the  interchange  of  plants  and  seeds  of 
plants. 

authorized  port  of  entry 

Art.  3.  No  person  shall  import  or  cause  to  be  imported  into  the  colony  of 
Gambia  any  plant  or  seed  except  by  mail  or  through  the  port  of  Bathurst 

importation  prohibited 

Art.  4.  The  following  plants,  produce,  and  seeds  shall  not  be  imported  into 
the  colony  of  Gambia : 

(a)  Plants  in  soil  other  than  special  rooting  compost. 

(&)  Plants  of  cocoa  {Theobroma  cacao  L.)  from  Central  America,  South 
America,  and  West  Indies. 
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(c)  Plants  other  than  cocoa  from  Central  America,  South  America,  and  West 
Indies  and  other  countries  in  which  witches'-brooni  disease  of  cocoa  {Marasmius 
perniciosus  Stahel)  is  known  to  occur,  except  plants  required  and  imported 
by  the  Agricultural  Department  for  scientific  purposes. 

(d)  Coconuts  in  husk  from  Central  America,  South  America,  Trinidad  and 
Tobago,  Grenada,  and  St.  Vincent   (West  Indies). 

(e)  Coffee  berries  unless  accompanied  by  a  certificate  of  freedom  from  mealy 
pod  disease  (TracliyspKaera  fructigena  Tabor  and  Bunting),  issued  by  the 
government  agricultural  authority  of  the  country  of  export. 

(f)  Cottonseed  except  seed  free  from  lint. 

INSPECTION   ON  ABEIYAIi 

Art.  5.  (1)  (a)  Any  plant  or  seed,  except  seeds,  bulbs,  tubers,  or  corms  of 
vegetables  or  ornamental  plants  from  temperate  countries,  or  dry  hulled  rice, 
coffee,  or  pulses  for  consumption,  and  any  accompanying  container  brought 
to  Gambia  by  steamer,  mail,  or  other  channel,  before  being  delivered,  may  be 
examined  by  a  customs  officer  to  ascertain  whether  the  importation  of  the 
plant  or  seed  is  forbidden  or  subject  to  restriction. 

(2)  and  (3)   Provide  for  the  disposal  of  infected  or  prohibited  material. 

Conditions  Governing  Importation 
import  permit  required 

Art.  6.  Importations  of  plants  and  seeds  of  cocoa,  cotton,  cassava,  and  all 
species  of  Musa;  plants  (not  seeds)  of  oil  palms  and  all  species  of  citrus  shall 
be  permitted  from  countries  of  the  Plant  Interchange  Schedule  only  under 
permit  signed  by  the  senior  agricultural  superintendent,  obtained  in  advance 
of  shipment,  and  in  accordance  with  any  special  conditions  that  may  be  pre- 
scribed in  such  permit. 

Importations  of  plants  and  seeds  indicated  in  the  preceding  paragraph  and 
plants  (not  seeds)  of  coconut,  and  kola,  plants  and  seeds  of  coffee  (except 
hulled  and  dried  berries  for  consumption),  groundnuts  (peanuts),  yams,  rice 
(except  hulled  rice  for  consumption),  pulses  (except  dried,  shelled  seeds  for 
consumption),  guinea  corn  (broomcorn),  millets,  maize,  and  rubber,  from  coun- 
tries other  than  those  of  the  Plant  Interchange  Schedule  shall  be  permitted 
only  under  permit  signed  by  the  senior  agricultural  superintendent  first  ob- 
tained and  in  accordance  with  any  special  conditions  prescribed  in  the  permit. 
Such  a  permit  will  be  issued  only  for  the  plants  indicated  in  the  preceding 
paragraph  when  they  are  needed  for  special  scientific  purposes  and  are  grown 
under  official  supervision. 

No  permit  shall  be  required  for  the  importation  of  the  plants  indicated  in  the 
second  paragraph  of  this  article  from  countries  of  the  Plant  Interchange 
Schedule. 

Art.  7.  Relates  to  applications  for  import  permits. 

Art.  8.  Import  permits  shall  be  in  prescribed  form. 

PHYTOSANITARY  CERTIFICATES  REQUIRED 

Art.  9.  Health  certificates  required  from  Government  agricultural  authorities  to 
accompany  imports  by  any  permit  issued  under  these  regulations  shall,  so  far  as 
practicable,  be  in  the  form  prescribed  below  or  substantially  so. 

PRESCRIBED    FORM    OF    CERTIFICATE  3 

This  is  to  certify  that  the  living  plants  or  plant  products  (a  representative 
sample  of  the  living  plant  or  plant  products)  included  in  the  consignment,  of 
which  particulars  are  given  below,  were/was  thoroughly  examined  on  the  (date) 

by  (name  of  inspector)   a  duly  authorized  official  of  the 

(name  of  inspection  service),  and  found  to  be  healthy,  no  evidence  of 

the  presence  of  any  injurious  insect  pest  or  disease  destructive  to  vegetation/de- 
structive to  agricultural  or  horticultural  crops  being  found  in/on  them,  and  that 
the  consignment  (including  the  packing)  covered  by  this  certificate  has/has  not 

8  The  words  that  are  not  applicable  are  to  be  omitted. 
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been  treated  in  the  following  manner  (e.  g.,  fumigated  with or  disin- 
fected with )  prior  to/immediately  subsequent  to  inspection  on 

(date). 
Inspected/not  inspected  in  the  field  by  a  duly  authorized  inspector. 

Signature 

Official  status 


Date. 


Description  of  shipment 


Number  and  description  of  packages 

Distinguishing  marks 

Description  of  living  plants,  plant  products,  or  parts  thereof- 
Grown  at 

Exported  by 

Name  and  address  of  consignee 

Name  of  vessel  or  particulars  of  route 

Date  of  shipment 

Port  or  place  of  entry 

Additional  certificate (s)  attached 


B.  E.  P.  Q.  431,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    COLONY    OF    ST.    VINCENT,    BRITISH 

WEST  INDIES 

August  17,  1937. 

Importation  of  Malvaceous  Plant  Material  Prohibited  From  the  Southeastern 

States 

[Proclamation  of  June  15,  1937] 

Article  1.  The  importation  into  the  colony  from  Haiti,  Santo  Domingo,  Cuba, 
Mexico,  Central  America,  and  the  Southeastern  States  of  the  United  States  of 
America  of  the  under-mentioned  articles  is  absolutely  prohibited : 

(a)  Any  article  which  has  been  declared  by  the  agricultural  authority  to  be 
infected  or  suspected  of  being  infected  by  the  cotton  boll  weevil  (Anthonomus 
grandis) . 

(&)  All  malvaceous  plant  material. 

(c)  All  agricultural  produce. 

(d)  Second-hand  empty  bags  or  baling  material. 

(e)  Personal  baggage  or  effects  of  any  description  or  any  containers  which  have 
been  in  contact  with  malvaceous  plant  material. 

Art.  2.  All  articles  other  than  those  named  in  paragraph  1  hereof  imported 
from  the  aforesaid  countries  are  to  be  examined  by  and  treated,  if  necessary,  to 
the  satisfaction  of  the  agricultural  authority. 

Note. — The  family  Malvaceae  includes  the  following  genera  :  Abutilon,  Althaea, 
Callirrhoe,  Goethea,  Gossypium,  Hibiscus,  Kydia,  Lagunaria,  Lavatera,  Malope, 
Malva,  Malvastrum,  Malvaviscus,  Napaea,  Palava  (Palaua)  Pavonia,  Plagianthus, 
Sida,  Sidalcea,  Sphaeralcea,  and  Thespesia. 

S.  A.  Rohwer, 
Acting  Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  447,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT   RESTRICTIONS,    KINGDOM    OF   YUGOSLAVIA 

July  23,  1937. 
Name  and  Quantity  of  Plants  To  Be  Indicated 

A  note  from  the  Royal  Yugoslav  Legation  in  Washington,  dated  June  30,  1937, 
to  the  Secretary  of  State  conveys  the  information  that  a  new  regulation  promul- 
gated by  the  Ministry  of  Agriculture  in  Belgrade  provides  that  whenever  live 
plants  are  exported  to  Yugoslavia  the  documents  accompanying  such  live  plants 
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should  include  a  statement  indicating  the  kind  of  plant  and  the  quantity.  It  is 
reported  that  in  many  instances  exporters  of  live  plants  to  Yugoslavia  failed  to 
furnish  that  information. 

The  above  information  is  provided  for  in  the  inspection  certificate  prescribed 
by  the  Yugoslavian  Ministry  of  Agriculture,  but  this  occasion  is  taken  to 
emphasize  the  requirement. 

Aeticle  3  Amended 

Article  3  of  the  general  regulations  (B.  E.  P.  Q.  447,  p.  3)  is  hereby  amended 
to  read  as  follows : 

"Art.  3.  The  importation  of  potatoes,  stocks  of  deciduous  fruit  trees,  and  other 
woody  plants  into  Yugoslavia  from  any  country  in  which  the  disease  or  any  of 
the  pests  mentioned  in  article  2  prevails  will  be  permitted  only  when  the  shipment 
is  accompanied  by  the  certificate  prescribed  in  article  4  issued  by  the  institute  in 
charge  of  the  official  phytopathological  service  of  the  exporting  country.  In  this 
certificate  it  must  be  affirmed  that  the  shipment  is  not  attacked  by  the  disease  or 
by  any  injurious  pest  named  in  article  2,  and  that  the  shipment  does  not  proceed 
from  a  locality  in  which  the  said  disease  or  parasites  prevail,  nor  from  a  pro- 
tective zone  of  10  km  diameter  surrounding  that  locality." 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  451. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  REPUBLIC  OF  TURKEY 

July  10,  1937. 
This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Republic  of 
Turkey  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine 
officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products  to 
that  country. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector,  in  charge  of 
JForeign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  trans- 
lations of  the  original  texts  made  by  the  Turkish  Embassy,  Washington. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  independ- 
ently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be  interpreted 
as  legally  authoritative. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  REPUBLIC  OF  TURKEY 

General  Regulations 
[Law  No.  2906,  January  29,  1936] 

Restrictions  on  the  Importation  of  Plants 

plants  must  be  free  from  diseases  and  pests 

Article  1.  The  entry  into  Turkey  is  permitted  of  all  kinds  of  plants  and  parts 
thereof  from  other  countries,  provided  that  those  products  are  free  from  con- 
tagious plant  diseases  and  insect  pests,  including  spores,  eggs,  and  larvae,  and 
provided  further  that  such  products  were  grown  in  localities  free  from  conta- 
gious plant  diseases  or  pests. 

PHYTOSANITARY    CERTIFICATES    INDICATING    ORIGIN    REQUIRED 

Shipments  of  plants  or  parts  thereof  must  be  accompanied  by  certificates  of 
origin  and  phytosanitary  certificates  issued  by  the  competent  departments  in  the 
country  of  origin  whose  authority  is  recognized  by  the  Turkish  Government. 

LIST   OF   PLANT   PESTS    AND  DISEASES    TO    BE    PUBLISHED 

Art.  2.  Injurious  diseases  and  pests  whose  introduction  into  Turkey  is  feared 
will  be  announced  to  foreign  governments  and  also  published  separately  by  the 
Ministry  of  Agriculture. 
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ENTEY  TO  BE   MADE  THKOTJGH   DESIGNATED  PORTS 

Art.  3.  The  entry  of  plants  or  parts  thereof  accompanied  by  the  certificates 
mentioned  in  article  1  is  permitted  through  frontier  or  maritime  customs  offices 
designated  by  the  Ministry  of  Agriculture  and  approved  by  the  Council  of 
Ministers. 

INSPECTION  REQUIRED  ON  ARRIVAL 

Art.  4.  All  plants  and  parts  thereof  arriving  at  the  customs  ports  of  entry  in 
accordance  with  the  provisions  of  article  3  shall  be  examined  by  the  Control  and 
Disinfection  Board  at  the  customs,  together  with  the  accompanying  certificates 
of  origin  and  health.  The  plants  or  parts  thereof  found  on  examination  to  be 
free  from  contagious  diseases  and  insect  pests  and  whose  certificates  are  found 
to  be  in  order  may  be  cleared  through  the  customs. 

DISPOSAL  OF  INFECTED  PLANTS 

Infested  or  infected  plants  and  parts  thereof,  or  shipments  not  supported  by 
the  proper  certificates,  may  be  treated  at  the  expense  of  the  consignees  or  de- 
stroyed unless  arrangements  are  made  within  15  days  by  the  consignees  for 
reshipment  out  of  the  country. 

In  case  of  necessity,  the  importation  or  transit  of  certain  plants  or  parts 
thereof  into  or  through  Turkey  may  be  prohibited  by  a  decision  of  the  Council 
of  Ministers  on  the  proposal  of  the  Minister  of  Agriculture,  for  the  protection  of 
the  products  of  the  country  from  harmful  insects  and  diseases. 

Restrictions  on  the  Importation  of  Potatoes 
[Decree  of  November  23,  1341  (1925)] 

PHYTOSANIT^RY  CERTIFICATE  REQUIRED 

Article  1.  Potatoes  shipped  to  Turkey  must  be  accompanied  by  a  phytosani- 
tary  certificate  indicating  origin,  attesting  freedom  from  potato  wart  (Synchy- 
trium  endoMoticum  (Schilb.)  Perc),  and  visaed  by  the  Turkish  Embassy  or 
Consulate. 

AUTHORIZED  PORTS  OF  ENTRY 

Art.  2.  Shipments  of  potatoes  made  in  accordance  with  the  provisions  of  arti- 
cle 1  may  be  imported  into  the  territory  of  the  Turkish  Republic  only  through 
the  ports  of  Istanbul,  Ismir,  Samsun,  Trabzon,  Mersin,  and  through  the  frontier 
customs  of  Uzun-kopru  and  Karaagach. 

INSPECTION  ON  ARRIVAL 

Art.  3.  Potato  shipments  arriving  at  the  above-named  customs  ports  of  entry 
are  subjected  to  inspection  by  technical  officials  and  are  admitted  as  soon  as 
found  free  from  disease. 

Art.  4.  Potatoes  that  do  not  meet  the  above  requirements  may  not  be 
imported  into  Turkey. 

Importation  of  Cotton  Prohibited 
[Law  approved  January  12,  1341  (1925)] 

Art.  3.  The  importation  of  cotton  bolls,  cottonseed,  cotton  with  or  without 
seeds,  and  cotton  plants  and  parts  thereof,  is  prohibited.  Even  the  transit 
of  those  products  through  cotton-growing  regions  is  prohibited. 

importation   of  cottonseed  for   scientific  purposes  permitted 

Art.  4.  Disinfected  cottonseed  may  be  imported  by  the  Department  of  Agri- 
culture for  experimental  purposes  or  for  the  improvement  of  local  cotton ;  the 
same  applies  to  prepared  cotton  for  medical  or  surgical  purposes,  since  they 
are  exempt  from  the  provisions  of  this  law.  These  products  will  be  disinfected 
at  Istanbul,  Trabzon,  Izmir,  Mersin,  or  Adana. 
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Importation  of  Grapevines  Prohibited 
[Decree  of  January  12,  1927] 

Importation  into  nonphylloxerated  regions  of  Turkey  is  prohibited  of  grape- 
vine stocks  and  roots,  fresh  or  dry  (this  does  not  apply  to  fresh  or  dried  grapes 
or  to  green  grapes),  all  parts  of  the  grapevine,  shoots,  cuttings,  leaves,  grapes 
with  leaves ;  props  or  supports  previously  used  for  grapevines ;  baskets  and 
other  containers  that  have  served  to  transport  grapes ;  eggs  and  larvae  of 
phylloxera ;  soil,  and  ordinary  or  vegetable  fertilizers. 

The  above-named  products  may  be  introduced  into  phylloxerated  localities. 

Entry  of  Clover  Seeds  Prohibited 

Circular  No.  1383  of  November  25,  1926,  to  the  Customs  Administration 
prohibits  the  importation  of  clover  seeds. 

Entry  of  Diseased  Wheat  Prohibited 

Circular  No.  1383  of  November  25,  1926,  prohibits  the  importation  of  diseased 
wheat. 

Importation  of  Eggs  of  Silkworms  Prohibited 

According  to  article  11  of  Law  No.  859  of  May  26,  1926,  the  importation  of 
eggs  of  silkworms  under  whatever  name  is  prohibited.  Exception  is  made  of 
those  ordered  and  imported  direct  by  the  Ministry  of  Agriculture. 

Importation  of  White  Pepper  Prohibited 

The  importation  of  white  pepper  is  prohibited  by  a  decision  of  the  Division 
of  Civil  Affairs  of  the  State  Council,  October  11,  1927. 


B.  E.  P.  Q.  452. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  TANGANYIKA  TERRITORY 

July  10,  1937. 
This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Tanganyika 
Territory  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quaran- 
tine  officials,  and   others   interested  in   the   exportation   of  plants   and  plant 
products  to  that  Territory. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  the 
Plant  Pest  and  Disease  (Import)  Regulations,  1930. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  independ- 
ently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be  interpre- 
ted as  legally  authoritative. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  TANGANYIKA  TERRITORY 

Basic   Legislation 

The  Plant  Pest  and  Disease  Ordinance,  November  9,  1921.  (Cap.  77  of  the 
Laws. ) 

Section  3  of  the  ordinance  provides  that  for  the  purpose  of  preventing 
the  introduction  into  or  spread  within  the  Territory  of  any  pest  or  disease 
or  the  spread  of  any  pest  or  disease  from  the  Territory  to  any  other  place, 
the  governor  may,  if  he  thinks  fit,  from  time  to  time,  by  order  published  in 
the  Gazette  prohibit,  restrict,  or  regulate  the  importation  into  and  the  expor- 
tation from  the  territory  of  any  plants  and  of  any  article  or  class  of  articles, 
whether  of  a  nature  similar  to  plants  or  not,  likely  to  infect  any  plant  with 
any  pest  or  disease;  to  authorize  the  inspection  of  any  plant  or  article  before 
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importation  or  exportation  and  the  granting  of  a  certificate  of  the  result 
thereof,  and  to  authorize  the  disinfection,  treatment,  or  immediate  destruc- 
tion without  compensation  of  any  imported  plant  or  article. 

Geneeal  Regulations 

[Plant  Pest  and  Disease  (Import)  Regulations,  October  31,  1930] 

Article   1.  The   regulations   contained   in   this   order   may  be   cited  as   the 
Plant  Pest  and  Disease  (Import)  Regulations,  1930. 
Art.    2.  Definition    of    "inspector." 

IMPORT    PERMIT     REQUIRED     IN     ADVANCE 

Art.  3.  No  living  plants  shall  be  imported  into  the  territory  except  by  virtue 
of  a  permit  previously  obtained  from,  and  signed  by,  the  Director  of  Agri- 
culture, or  by  an  officer  of  the  Department  of  Agriculture,  authorized  by  him, 
and  under  the  conditions  stated  in  such  permit.  This  restriction  shall  not 
apply  to  seeds,  except  those  of  the  following  plants :  Cacao,  coconut,  cotton, 
coffee  (except  roasted  coffee  beans  in  closed  tins  and  consignments  of  coffee 
for  export,  securely  packed  for  export  as  specified  in  article  11  (a)),  ground- 
nuts (peanuts),  lucerne  (alfalfa)  and  clover,  maize  for  seed  purposes,  rubber 
(Hevea  spp.),  tea,  tobacco. 

Art.  4.  Pertains  to  applications  for  import  permits. 

AUTHORIZED    PORTS     OF     ENTRY 

Art.  5.  The  places  of  entry  into  the  territory  for  imported  plants  are  con- 
fined to  Dar  es  Salaam,  Tanga,  Moshi,  and  Bukoba,  and  to  any  other  place 
that  the  Director  of  Agriculture  may,  with  the  approval  of  the  Governor, 
specify  by  notice  in  the  Gazette. 

Art.  6.  Prescribes  a  notice  of  arrival. 

IMPORTATION    BY   PARCEL    POST 

Art.  7.  No  plants  or  the  excepted  seeds  named  in  article  3  shall,  unless 
special  permission  is  given  by  the  Director  of  Agriculture,  be  imported  in  any 
other  way  than  by  parcel  post. 

Art.  8  Relates  to  the  disposal  of  infected  or  infested  shipments. 

Art.  9.  Prohibits  the  importation  of  agricultural  implements  or  tools  that 
have  been  used  or  of  packing  materials  or  containers  that  have  been  or 
are  suspected  of  having  been  in  contact  with  plants  or  parts  of  plants,  and 
of  soil  or  earth,  without  the  written  permission  of  the  Director  of  Agriculture. 

Art.  10.  No  insect  or  eggs  of  insects  may  be  imported  except  with  the 
written  permission  of  the  Director  of  Agriculture. 

CONDITIONS    OF    ENTRY    FOR    TRANSIT 

Art.  11.  No  plants,  portions  of  plants,  or  the  excepted  seeds  named  in  article 
3,  may  be  introduced  into  the  Territory  for  transit  through  the  Territory  except 
under  the  following  conditions : 

(a)  The  plants,  portions  of  plants,  or  seeds  must  be  securely  packed  in 
cases,  or  in  sound  new  bags  of  substantial  sacking,  with  an  overlap  at  the 
mouth  and  fastened  to  the  satisfaction  of  an  inspector  or  customs   officer. 

(&)  Every  case  or  bag  containing  such  plants,  portions  of  plants,  or  seeds 
mast  be  sealed  and  marked  plainly  to  show  the  country  of  origin  at  the  port 
or  place  of  entry,  and  no  such  case  or  bag  shall  thereafter  be  opened  within 
the  limits  of  the  Territory. 

Corn  to  be  Imported  in  New  Bags 

[Government  Notice  No.  83,  April  12,  1932] 

All  maize  and  maize  meal  imported  into  the  Territory  via  Taveta  shall 
be  contained  in  new  bags. 
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B.  E.  P.  Q.  452,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  TANGANYIKA  TERRITORY 

August  19,  1937. 
This  supplement  is  rendered  necessary  by  the  receipt  of  a  copy  of  the  Tangan- 
yika Plant  Protection  Ordinance  No.  9  of  April  23,  1937,  which  repeals  and 
supersedes  the  Plant  Pest  and  Disease  Ordinance  of  November  9,  1921. 

Definitions 

The  following  definitions  are  included  in  section  2  of  Ordinance  No.  9  of  1937 : 

"Animal  organism"'  means  any  animal  organism  in  any  stage  of  existence. 

"Disease"  means  any  abnormal  condition  of  plants  communicable  or  believed 
to  be  communicable  by  the  transfer  of  a  causative  agent  or  by  the  propagation 
of  the  affected  plant  which  the  governor  may,  by  order,  declare  to  be  a  disease 
for  the  purposes  of  the  ordinance ;  also  any  unhealthy  condition  of  any  plant. 

"Pest"  means  any  of  the  following  which  the  governor,  by  order,  may  declare 
to  be  a  pest  for  the  purposes  of  this  ordinance. 

(a)  Any  animal  or  vegetable  organism  inimical  to  the  growth  or  existence  of 
living  plants  or  injurious  to  plant  products. 

(b)  Any  other  agent  capable  of  producing  a  communicable  disease  of  plants. 
"Plant"  means  any  member  of  the  vegetable  kingdom  and  includes  any  part 

of  a  plant,  whether  severed  therefrom  or  not. 

"Vegetable  organism"  means  any  vegetable  organism  at  any  stage  of  existence. 
Section  8  empowers  the  governor,  by  order,  to  prohibit,  restrict,  or  regulate 
the  importation  into  and  the  exportation  from  the  Territory  of  any  plants,  and 
the  soil,  packages,  coverings  or  wrappings  thereof,  and  of  any  article  or  class  of 
articles,  whether  of  a  nature  similar  to  plants  or  not,  and  of  any  animals  or  in- 
sects likely  to  infect  any  plant  with  any  pest  or  disease. 

Lee  A.  Strong, 
Chief.  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.   Q.  453. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    SURINAM    (NETHERLANDS    GUIANA) 

July  10,  1937. 

This  statement  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  Surinam  has 
been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine  officials,  and 
others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products  to  that  Colony. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge. 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  the 
decree  of  September  28.  1928  (Gouvernementsblad  van  Suriname  No.  31,  1929), 
and  reviewed  by  the  Director  of  the  Agricultural  Experiment  Station,  Para- 
maribo, Surinam. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  independ- 
ently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  text,  and  it  is  not  to  be  interpreted 
as  legally  authoritative.  The  decree  itself  should  be  consulted  for  the  exact 
text. 

Lee  A.  Strong. 
Chief.  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    SURINAM    (NETHERLANDS    GUIANA) 

Basic  Legislation 

regulations  governing  the  importation  of  plants 

[Decree  of  September  28,  1928,  as  amended  by  that  of  January  13,  1932] 

Importation  Prohibited 

Article  1.  (1)  The  importation  is  prohibited  of  living  plants,  and  parts 
thereof,  of  sugarcane  (Saeeharum  officinarum  L.),  coffee  (Coffea  spp.),  cacao 
(Theobroma  cacao  L.L  cassava  (Manihot  {esculenta)  utilissima  Pohl.),  citrus 
'Citrus  spp.),  banana  and  plantain  (Musa  spp.),  cotton  (Gossypium  spp.), 
pineapple  {Ananas  sativus  Sennit.),  tobacco  (Nicotiana  tabacum  L.),  and  green 
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manures,  as  well  as  of  all  kinds  of  palms  and  material  used  for  packing  such 
plants  and  parts  of  plants. 

(2)  The  Governor  is  authorized  to  prohibit  the  importation  of  plants,  and 
parts  thereof,  other  than  those  named  in  paragraph  1  of  this  article,  together 
with  their  packing. 

Exceptions  Provided  For 

Art.  2.  (1)  Exception  to  the  prohibition  of  article  1  may  be  granted  by  the 
Director  of  the  Agricultural  Experiment  Station  for  an  individual  shipment 
on  condition  that  the  plants  and  parts  thereof  to  be  imported,  and  their  pack- 
ing, are  accompanied  by  a  declaration,  made  by  an  authorized  expert  of  the 
place  of  origin,  that  the  material  proceeds  from  a  healthy  planting  and,  insofar 
as  was  necessary,  the  shipment,  including  packing,  had  been  effectively  disin- 
fected before  shipment. 

(2)  Such  a  declaration  must  be  legalized  by  a  competent  Netherlands 
authority  at  the  point  of  shipment. 

Art.  3.  The  Governor  is  authorized,  by  decree,  to  permit  the  importation  of 
specified  seeds  and  fruits  falling  under  the  provisions  of  article  1,  on  the  basis 
of  a  general  permit  and  under  conditions  prescribed  by  him. 

Importation  of  Used  Sacks  Prohibited 

Art.  4.   (1)  The  importation  of  empty  used  sacks  is  prohibited. 

(2)  Exception  to  the  said  prohibition  can  be  made  at  any  time  for  an  indi- 
vidual shipment  by  the  Director  of  Agricultural  Experiment  Station  on  con- 
dition that  the  sacks  to  be  imported  are  accompanied  by  a  declaration  of  an 
authorized  expert  of  the  place  of  origin  that  the  material  has  been  effectively 
disinfected  before  shipment. 

(3)  Such  declaration  must  be  legalized  by  the  competent  Netherlands  author- 
ity of  the  place. 

Art.  5.  The  Director  of  the  Agricultural  Experiment  Station  will  decide,  on 
the  basis  of  articles  2,  3,  and  4  (par.  2).  whether  the  imported  goods  must 
undergo  disinfection  or  an  additional  disinfection,  at  the  expense  of  the 
importer. 

Importation  of  Other  Goods  May  Be  Prohibited 

Art.  6.  The  Governor  is  authorized  to  prohibit  the  importation  of  goods,  in- 
cluding clothing,  other  than  those  specified  in  articles  3  and  4  (par.  1)  if 
infected  or  suspected  of  being  infected  by  parasites  or  pathogenic  organisms 
injurious  to  agriculture. 

Art.  7.  Provides  for  the  destruction  of  material  imported  in  contravention 
of  a  decree  or  when  their  condition  warrants  it. 

Art.  8.  The  exception  authorized  in  articles  2  and  4  (par.  2)  shall  be  granted 
with  respect  to  importations  made  through  the  mouth  of  the  Surinam  River 
and  through  Paramaribo  only. 

Articles  9  to  17  do  not  concern  the  exporter. 


B.  E.  P.   Q.  454. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,     COLONY    AND    PROTECTORATE    OF 
NIGERIA    (INCLUDING  THE  CAMEROONS    UNDER   BRITISH  MANDATE) 

July  10,  1937. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  colony  and 
protectorate  of  Nigeria  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen, 
plant-quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants 
and  plant  products  to  that  Colony. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge. 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from 
Ordinance  No.  29  of  December  12,  1935,  and  Ordinance  No.  4,  of  January  13, 
1936,  and  reviewed  by  the  Director  of  Agriculture  of  the  Colony. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used 
independently  of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    COLONY    AND    PROTECTORATE    OF 
NIGERIA    (INCLUDING   THE  CAMEROONS    UNDER    BRITISH  MANDATE) 

Basic  Legislation 

[Importation  of  Plants  Regulation  Ordinance,  December  12,  1935] 

This  ordinance  empowers  the  governor  in  council  to  make  regulations  to  pro- 
hibit, restrict,  or  regulate  the  importation  into  Nigeria  of  plants,  seeds,  soil, 
manure,  containers,  straw,  and  other  packing  material  or  any  other  similar 
goods  or  things. 

To  prescribe  the  conditions  under  which  the  products  referred  to  in  the  pre- 
ceding paragraph  may  be  imported  into  Nigeria,  and  the  places  at  which  they 
may  be  imported  when  not  imported  by  mail. 

To  provide  for  their  detention  and  examination  and  for  their  destruction 
when  found  to  be  infected  with  any  plant  disease  or  pest  or  for  their  treatment. 

DEFINITIONS 

"Plant"  includes  everything  in  the  nature  of  a  plant  and  the  fruit,  leaves, 
cuttings,  bark,  or  any  part  thereof  whatsoever,  whether  living  or  dead,  severed 
or  attached,  but  does  not  include  seed,  unless  specifically  mentioned,  nor  manu- 
factured products  of  plants  nor  anything  mentioned  in  this  definition  that  has 
been  cooked. 

"Pest"  means  any  insect  or  other  invertebrate  animal  that  may  be  injurious 
to  agricultural  or  horticultural  crops. 

"Plant  disease"  means  any  disease  caused  by  fungus,  bacterium,  virus,  or 
other  organism  that  may  be  injurious  to  agricultural  or  horticultural  crops. 

Regulations  Made  Under  the  Importation  of  Plants  Regulation  Ordinance 

No.  29,  January  13,  1936 

Applicable  to  the  colony  and  protectorate,  including  the  Cameroons  under 
British  mandate. 

authorized  ports  of  entry 

Regulation  3.  No  person  shall  import  or  cause  to  be  imported  into  Nigeria 
any  plant  or  seed  except  by  mail  or  through  the  following  ports  of  entry, 
namely,  Lagos,  Forcados,  Sapele,  Koko  Town,  Warri,  Bonny,  Opobo,  Degema, 
Calabar,  Port  Harcourt,  Burutu,  Victoria,  Tiko. 

importation  prohibited 

Reg.  4.  The  following  plants,  produce,  and  seeds  shall  not  be  imported  into 
Nigeria  : 

(a)  Plants  in  soil  other  than  special  rooting  compost. 

(&)  Plants  of  cocoa  (Theobroma  cacao)  from  Central  America,  South  Amer- 
ica, and  the  West  Indies. 

(c)  All  plants  other  than  cocoa  from  Central  America.  South  America,  and  the 
West  Indies,  and  other  countries  in  which  witches'-broom  disease  of  cocoa  is 
known  to  occur  which  are  specified  by  the  governor  by  a  notice  in  the  Gazette, 
except  plants  required  for  and  imported  by  the  Agricultural  Department  for 
scientific  purposes. 

(d)  All  coconuts  in  husk  from  Central  America,  South  America,  and  the 
West  Indies. 

(e)  All  coffee  berries  unless  accompanied  by  a  certificate  of  freedom  from 
mealy  pod  disease  {Tracliyxpliacra  fructigena  Tabor  and  Bunting)  issued  by 
the  government  agricultural  authority   of  the  country  of  export. 

(f)  All  cottonseed  except  seed  free  from  lint. 

inspection  may  be  required 

Reg.  5.  Provides  for  the  inspection  of  any  plant  or  seed  (except  seeds,  bulbs, 
tubers,  or  corms  of  vegetables  or  ornamental  plants  from  temperate  coun- 
tries or  dry  hulled  rice,  coffee,  or  pulses  for  consumption)  and  any  accompany- 
ing container  brought  to  Nigeria  by  steamer,  mail,  or  other  channel,  before 
delivery  to  the  consignee,  and  for  the  disposal  of  such  plant  material  in 
accordance  with  the  findings,  e.  g.,  release  to  the  consignee,  disinfection,  or 
destruction. 
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CONDITIONS    UNDER    WHICH    PLANTS    AND    SEEDS    MAY    BE    IMPORTED 

Reg.  6.  (a)  Plants  and  seeds  of  cocoa,  cotton,  cassava,  and  all  species  of 
Musa;  plants  (not  seeds)  of  oil  palms  and  all  species  of  citrus  may  be  im- 
ported from  countries  included  in  the  Plant  Interchange  Schedule  (West 
African  countries  with  which  agreements  have  been  made  by  Nigeria  for 
the  interchange  of  plants  and  seeds)  only  under  permit  signed  by  the  Director 
of  Agriculture  first  obtained,  and  in  accordance  with  any  special  conditions 
that  may  be  stated  in  such  permit. 

(&)  Plants  and  seeds  indicated  in  paragraph  (a)  and  those  of  coconut,  kola, 
coffee  (except  hulled  and  dried  berries  for  consumption)  groundnuts,  yams, 
rice  (except  hulled  rice  for  consumption),  pulses  (except  dry  shelled  seeds  for 
consumption),  guinea  corn  (=broomcorn),  millets,  maize,  and  rubber,  may  be 
imported  from  countries  other  than  those  in  the  Plant  Interchange  Schedule 
(West  African  countries  with  which  agreements  have  been  made  by  Nigeria 
for.  the  interchange  of  plants  and  seeds)  only  under  permit  signed  by  the 
Director  of  Agriculture  first  obtained  and  in  accordance  with  any  special  con- 
ditions stated  in  that  permit,  and  provided  that  the  Director  of  Agriculture  is 
satisfied  that  the  plants  will  be  grown  under  the  observation  of  a  person  with 
special  knowledge  of  the  pests  and  diseases  of  plants,  and  under  such  con- 
ditions as  should  preclude  any  possibility  of  the  introduction  of  any  dangerous 
pest  or  plant  disease. 

(c)  No  permit  shall  be  required  for  the  importation  of  plants  and  seeds 
named  in  paragraph  (6)  (excluding  those  named  in  paragraph  (a)  from 
countries  included  in  the  Plant  Interchange  Schedule). 

Regs.  7  and  8.  Pertain  to  the  application  for  import  permits  and  their 
character. 

Reg.  9.  Phytosanitary  certificates  required  from  government  agricultural 
authorities  to  accompany  imports  by  any  permit  issued  under  these  regulations 
shall  so  far  as  practicable  be  in  the  form  set  out  in  Schedule  III  hereto,  or 
similar  in  effect. 

Prescribed  Form  of  Certificate 

This  is  to  certify  that  the  living  plants  or  plant  products 

included  in  the 

(a  representative  sample  of  the  living  plants  or  plant  products) 
consignment    of    which    particulars    are    given    below    were/ was    examined    at 

(place) on (date)  by  me  (name,  address, 

and  official  title  of  authorized  official),  a  duly  authorized  inspector,  who 
was  unable  to  discover  any  evidence  of  any  injurious  insect  pest  or  plant 
disease,  in  particular  of  the  following  pests  or  diseases  (insert  names  of  any 
pests  or  diseases  specially  looked  for  or  scheduled  by  the  importing  country 
for  inclusion  in  the  certificate),  and  that  the  consignment  covered  by  this 
certificate  has/has  not  been   (treated  in  the  following  manner,  e.  g.,  fumigated 

with or  disinfected  with )   prior/immediately  subsequent 

to  inspection. 

[OFFICIAL  SEAL] 

Date 

Number  of  packages 

Distinguishing  marks 

Description  of  plants  or  plant  products 

Stated  to  be  grown  at 

and  inspected  in  the  field  on  (date) 

Exported  by 

Name  and  address  of  consignee 


B.  E.  P.  Q.  455. 

PLANT-QUARANTINE   IMPORT  RESTRICTIONS,   BRITISH  COLONY   OF  BERMUDA 

July  10,    1937. 
This   digest   of   the   plant-quarantine   import    restrictions    of   the   colony    of 
Bermuda  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quaran- 
tine  officials,    and   others   interested   in   the   exportation   of   plants   and   plant 
products  to  that  colony. 
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It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foregn  Plant  Quarantines,  from  the 
Bermuda  bylaws  of  April  28,  1936,  for  the  control  of  plant  diseases  and 
pests,  and  reviewed  by  the  Director  of  Agriculture  for  Bermuda. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used 
independently  of.  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to 
be  interpreted  as  legally  authoritative. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  BERMUDA 

Basic  Legislation 

[The  Boards  Act  1929] 

General  Regulations 

[Bylaws  of  April  28,  1936] 

DEFINITION 

"Plant  Importation"  means  any  plant  or  part  of  a  plant  brought  into  the 
colony  by  any  means  whatsoever,  but  does  not  include  cut  flowers  or  true 
seed,  except  where  this  is  expressly  stated. 

NOTICE    OF    ARRIVAL 

Article  6  prescribes  that  owners  or  consignees  of  plant  importations  or 
their  agents  shall  notify  the  Director  of  Agriculture  or  the  Plant  Pathologist 
of  the  landing  of  such  consignment. 

Article  7  prescribes  that  plant  importations  arriving  by  mail  shall  not  be 
delivered  without  the  permission  of  a  plant  inspection  officer. 

Article  8  prescribes  that  no  plant  material,  including  cut  flowers,  shall  be 
imported  by  air  service  unless  accompanied  by  a  special  permit  previously 
obtained  from  the  Director  or  Plant  Pathologist. 

Article  9  provides  for  the  destruction,  fumigation,  or  other  treatment  for 
the  control  of  disease  or  pests  if  deemed  necessary. 

IMPORTATION     PROHIBITED 

The  importation  of  the  following  is  prohibited  : 

Bananas,  plantains,  etc.,    (Musa  spp.)  :  All  parts  except  the  fruit. 

Citrus  spp. :  All  parts  except  the  fruit  from  the  West  Indies  and  Bahamas. 

Sweetpotato  (Ipomoea  spp.),  including  morning-glory:  Plants  and  tubers 
from  all  countries. 

Potato  (Solanum  tuberosum  L.)  :  From  Great  Britain  and  Ireland,  Europe. 
Newfoundland,  St.  Pierre,  and  Miquelon. 

Carrot  (Daucus  carota  L.)  :  In  the  raw  or  untreated  state. 

Corn  (Zea  mays  L.),  broomcorn  and  other  sorghums:  All  parts  except  the 
loose  grain. 

Lilium  spp.  (true  lilies)  :  All  parts  except  the  flower  and  seed. 

Raw  vegetables  (except  onions)  and  fresh  fruits  from  areas  where  the  melon 
fly  (Baetroeera  eucurbitae  Coq.)  is  known  to  occur  (including  Australia.  China, 
Hawaii,  India,  and  Japan). 

IMPORTATION   RESTRICTED 

The  importation  of  the  following  is  conditionally  prohibited : 
Banana  fruits,  unless  imported  without  wrapping,  cover,  or  packing  of  any 
kind. 

Narcissus  spp.  (daffodils,  jonquils,  etc.)  :  All  parts  except  the  flower,  unless 
accompanied  by  special  permit  previously  obtained  from  the  Director  or  Plant 
Pathologist.  A  recent  notification  prescribes,  in  addition,  that  narcissus  bulbs 
are  admitted  into  Bermuda  only  when  accompanied  by  a  shipper's  declaration, 
as  below,  to  the  effect  that  the  bnlbs  have  been  adequately  treated  against 
bulb  flies  and  nematodes.  Adequate  treatment  is  to  be  taken  as  3  hours'  soaking 
in  water  at  a  temperature  of  110°  F.  (43.5°  C). 
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Shipper's  declaration 

It  is  hereby  certified  that  the  narcissus  bulbs  included  in  this  consignment, 

consisting  of   (description  of  shipment) ,  exported  by 

,  have  been  treated  prior  to  shipment  as  follows :  (descrip- 
tion of  treatment) 

Signature  of  exporter  or  his  agent 

Earth  or  soil,  and  plants  growing  in  soil,  unless  accompanied  by  a  special 
permit  previously  obtained  from  the  Director  or  Plant  Pathologist,  and  this  shall 
be  granted  only  with  respect  to  certain  types  of  plants  that  cannot  be  imported 
free  from  soil  and  which  cannot  be  obtained  in  the  desired  quantity  in  the 
islands. 

Seed  potatoes:  Import  permit  must  be  obtained  in  advance,  must  be  signed 
by  the  exporter,  and  attached  to  bill  of  lading.  Potatoes  must  be  inspected  in 
the  field  and  after  harvesting  by  a  duly  recognized  authority,  and  are  subject  to 
inspection  on  arrival  in  Bermuda.  (Bylaws  of  the  Board  of  Agriculture,  Oct. 
9,  1936,  p.  4.) 

Art.  13.  Any  plant  importation  landed  in  violation  of  these  bylaws  shall 
normally  be  destroyed  without  compensation,  but  it  may  be  reexported. 

Art.  14.  The  foregoing  provisions  shall  not  prevent  the  importation  of  any 
plant  material  obtained  from  the  plant  quarantine  stations  at  Trinidad  or  at 
the  Royal  Botanic  Gardens,  Kew,  if  the  material  is  accompanied  by  an  official 
certificate  to  the  effect  that  it  has  undergone  the  necessary  period  of  quaran- 
tine and  is  guaranteed  to  be  free  from  disease  and  pests. 

Art.  16.  The  foregoing  prohibitions  shall  not  prevent  the  Board  from  import- 
ing plants  for  experimental  purposes,  the  importation  of  which  would  otherwise 
be  contrary  to  the  provisions  of  these  bylaws. 

RESTRICTIONS  ON  THE  IMPORTATION  OF  SEED  POTATOES 
[Bylaws  of  the  Board  of  Agriculture,  October  9,  1936] 

Seed  potatoes  may  be  imported  under  a  permit  issued  by  the  Director  of 
Agriculture,  to  be  attached  to  the  bill  of  lading  after  signature  by  the  operator. 

The  importer  shall  satisfy  the  Director  that  the  seed  potatoes  imported  are 
the  produce  of  approved  strains ;  are  true  to  variety  and  free  from  an  undue 
quantity  of  diseases  that  would  prejudice  their  value  for  seed  purposes ;  were 
not  seriously  injured  by  insects  when  inspected;  were  grown  in  fields  that 
contained  fewer  than  15  percent  of  misses  and  that  they  were  not  adjacent  to 
fields  of  diseased  potatoes;  were  field  inspected  and  certified  by  a  duly  recog- 
nized authority;  and  were  inspected  after  harvest  (if  so  required)  and  found 
free  from  serious  tuber  diseases. 

The  name  of  the  grower  shall  appear  on  every  certificate.  A  copy  of  the 
certificate  shall  be  submitted  to  the  Director  or  attached  to  the  bill  of  lading 
or  to  the  barrels  or  bags  containing  the  potatoes. 

Every  barrel  or  other  package  of  seed  potatoes  shall  be  so  marked  or  labeled 
as  to  clearly  indicate  the  nature  of  the  potatoes  contained  therein. 

The  importation  of  seed  potatoes  from  the  under-mentioned  countries  is  pro- 
hibited :  Great  Britain,  Ireland,  the  countries  of  Europe,  Newfoundland,  and  the 
islands  of  St.  Pierre  and  Miquelon. 


B.  B.  P.  Q.  456. 

PLANT-QUARANTINE   IMPORT    RESTRICTIONS,    NYASALAND   PROTECTORATE 

July  10,   1937. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Protectorate 
of  Nyasaland  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant- 
quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and 
plant  products  to  that  country. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from 
a  summary  published  by  the  Agricultural  Department  of  Nyasaland,  July  3, 
1925. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the   time   of  preparation,   but   it   is  not   intended   to   be   used 
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independently  of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts  of  ordinances  and 
proclamations. 

Lee  A.   Strong, 
Chief,    Bureau    of   Entomology    and   Plant    Quarantine. 

PLANT-QUARANTINE   IMPORT    RESTRICTIONS,    NYASALAND   PROTECTORATE 

Basic    Legislation 

The  Plant  Pests  and  Diseases  Ordinance  of  1924. 
Proclamation  No.  5  of  1924. 

DEFINITIONS 

The  term  "plant"  means  fruit,  leaves,  seeds,  cuttings,  roots,  or  other  parts, 
as  well  as  entire  plants,  trees,  and  shrubs. 

The  term  "pest"  includes  any  insect  or  other  invertebrate  animal  injurious 
to  plants. 

The  term  "disease"  includes  any  fungous,   bacterial,  or  other  disease. 

IMPORTATION 

All  plants  must  be  imported  by  mail,  or  in  bulk  through  Port  Herald  only. 
Imported  plants  must  be  submitted  to  the  Department  of  Agriculture  for 
examination.  Plants  imported  by  mail  are  submitted  for  inspection  by  the 
postal  authorities  before  delivery.  Arrangements  for  the  inspection  of  plants 
imported  through  the  Customs  must  be  made  between  the  importer  and  the 
Comptroller  of  Customs.  Any  imported  plants  may  be  fumigated  or  otherwise 
dealt  with  as  may  be  considered  desirable,  at  the  expense  of  the  importer 
if  necessary. 

IMPORTATION  RESTRICTED 

The  importation  of  plants  and  seeds  of  cotton,  coffee,  tea.  rubber,  mangoes, 
sugarcane,  rice,  and  tobacco,  from  all  countries,  is  prohibited  without  the 
previous  written  permission  of  the  Director  of  Agriculture. 

The  importation  of  potatoes  and  tobacco  is  prohibited  without  a  certificate 
from  an  authority  in  the  country  of  origin  that  the  consignment  is,  in  the 
case  of  potatoes,  free  from  wart  disease  (Synchytrium  endobioticum  (Sehilb.) 
Perc.)  and  Colorado  potato  beetle  (Leptinotarsa  decemlineata  Say)  ;  and  in 
the  case  of  tobacco,  free  from  wild  fire  (Bacterium  tabaeum  Wolf  and  Foster) 
and  angular  leaf  spot  (Bacterium  angulation  Fromme  and  Murray)  ;  and  that 
they  have  been  grown  in  areas  free  from  these  diseases  and  pests. 
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PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,   REPUBLIC    OF    CHINA 

July  10,   1987. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Republic 
of  China  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine 
officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products 
to  that  country. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant-quarantine  inspector,  in  charge 
of  Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from 
the  Plant  Quarantine  Regulations  of  October  5,  1934,  promulgated  by  the 
Government  Testing  Bureau,  Ministry  of  Industries,  Shanghai. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used 
independently  of.  nor  as  a  substitute  for,  the  original  text,  and  it  is  not  to 
be  interpreted  as  legally  authoritative. 

Lee  A.    Strong. 
Chief,    Bureau    of   Entomology    and    Plant    Quarantine. 

PLANT-QUARANTINE  RESTRICTIONS,   NATIONAL  GOVERNMENT  OF  THE   REPUBLIC 

OF  CHINA 

Basic  Legislation 
Laws  for  Inspection  and  Testing  of  Commercial  Commodities,  Article  XVIII. 
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SUMMARY 

The  importation  of  no  species  or  class  of  plants  into  China  is  specifically  pro- 
hihited,  but  each  shipment  of  plants  offered  for  importation  into  China  is 
subject  to  inspection  on  arrival  and  must  be  accompanied  by  a  phytosanitary 
certificate  issued  by  the  proper  government  authority  of  the  country  of  origin, 
affirming  that  the  plants  concerned  have  been  thoroughly  inspected  and  are 
deemed  free  from  injurious  plant  diseases  and  insect  pests.  See  article  3  of  the 
Plant-Quarantine  Regulations  for  the  definition  of  plants. 

Plant-Quarantine  Regulations 

[Promulgated  and  effective  October  5,  1934] 

Article  1.  The  following  regulations  were  prepared  in  accordance  with  the 
provisions  of  article  XVIII  of  the  Laws  for  Inspection  and  Testing  of  Com- 
mercial Commodities  (hereinafter  called  the  laws). 

DEFINITIONS 

Art.  2.  The  terms  "plant  diseases"  and  "insect  pests"  shall  be  construed  to 
mean  "fungi"  and  "insects,"  respectively,  but  other  living  organisms  deemed  by 
the  Minister  of  Industries  to  be  harmful  to  plants  shall  also  be  subject  to 
inspection. 

Art.  3.  The  term  "plants"  shall  include  plants  and  plant  products ;  these  may 
be  grouped  as  follows : 

(a)   Plants  or  parts  thereof  that  can  be  used  for  planting  or  cultivation. 

(&)   Fruits  (fresh  and  dried)  but  not  preserved  fruits. 

(c)  Vegetables. 

(d)  Seeds  that  can  be  used  for  propagation. 

(e)  Dead  plants  or  parts  thereof  that  can  be  used  for  food,  fuel,  or  other 
purposes. 

The  kinds  of  plants  and  names  of  parts  falling  under  these  regulations  shall 
be  determined  by  order  of  the  Ministry  of  Industries. 

IMPORTED  AND  EXPORTED  PLANTS  MUST  BE  INSPECTED 

Art.  4.  Any  person  exporting  plants  from  China  to  a  foreign  country,  or 
importing  them  from  a  foreign  country  into  China,  shall  be  required  to  submit 
such  plants  and  their  packing  materials,  together  with  an  official  application 
and  inspection  fee,  to  the  local  government  testing  bureau  (the  bureau)  for 
inspection.  Such  plants  shall  not  be  passed  for  import  or  export  when  found 
to  be  infested  by  plant  diseases  or  insect  pests. 

PHYTOSANITARY   CERTIFICATES    MUST  ACCOMPANY   IMPORTED   PLANTS 

Art.  5.  Shipments  of  plants  imported  from  foreign  countries  shall  be  required 
to  be  accompanied  by  inspection  certificates  issued  by  the  proper  government 
authority  of  the  country  of  origin. 

The  certificate  shall -certify  that  the  plants  and  their  packing  materials  have 
been  thoroughly  inspected  and  are  believed  to  be  free  from  dangerous  plant 
diseases  and  insect  pests,  and  clearly  state  the  name  of  plants,  place  of  produc- 
tion, quantity,  total  value,  number  of  packages,  name  and  address  of  consignor, 
name  and  address  of  consignee,  trade  or  shipping  mark,  port  of  shipment,  date 
of  shipment,  port  of  landing,  approximate  date  of  landing,  name  of  vessel, 
materials  used  for  packing,  and  shall  bear  the  signature  of  the  inspector. 

Articles  6,  7,  8,  and  9  refer  to  entry  procedure  on  arrival  of  plants  in  China. 

IMPORTATION  OF  PLANT  PARASITES  FOR  SCIENTIFIC  PURPOSES 

Art.  10.  Plant  diseases  and  insect  pests  imported  for  scientific  purposes  shall 
be  treated  in  accordance  with  the  regulations  governing  the  importation  of 
agricultural  pests. 

Arts.  11  to  22.  Disposal  of  imported  plants. 
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B.  E.  P.  Q.  458. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT   RESTRICTIONS,    FEDERATED    MALAY   STATES 

(BRITISH) 

July  10,  1937. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Federated 
Malay  States  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant- 
quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant 
products  to  those  States. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant-quarantine  inspector  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  noti- 
fication No.  3G59  of  1935,  as  published  in  Federated  Malay  States  Government 
Gazette,  No.  IS,  August  23.  1935,  and  reviewed  by  the  Chief  Agricultural  Field 
Officer,  Department  of  Agriculture,  Kuala  Lumpur,  Federated  Malay  States. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  inde- 
pendently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  nor  is  it  to  be  inter- 
preted as  legally  authoritative.  The  original  Notification  should  be  consulted 
for  the  exact  texts. 

Lee  A.   Strong, 
Chief,    Bureau    of    Entomology    and   Plant    Quarantine. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    FEDERATED   MALAY    STATES 

(BRITISH) 

Basic    Legislation 

The  Agricultural  Pests  Enactment,  1926. 

This  enactment,  among  other  things,  authorizes  the  chief  secretary  to  make 
rules  for  preventing  the  introduction  of  pests  into  the  Federated  Malay  States 
or  any  part  thereof  and  for  preventing  the  spread  of  pests  therein.  Such  rules 
may  provide  for  prohibiting  the  landing  in  the  Federated  Malay  States  from 
places  outside  the  said  States  of  any  plant  or  animal  the  landing  of  which  may 
appear  to  the  chief  secretary  to  be  likely  to  introduce  any  pest ;  for  the  treat- 
ment or  destruction  of  any  plant  or  animal  that  has  been  landed,  and  of  the 
packages,  cases,  pots,  or  coverings  in  which  the  same  may  be  packed. 

General  Regulations 

[Notification  No.   3659  of  1935  ;  Federated  Malay  States   Government  Gazette.     No.   18, 
August  23,  1935,  pp.  1775-1776] 

IMPORTATION     CONDITIONALLY     PROHIBITED 

The  chief  secretary  hereby  prohibits  the  importation  of  the  following  mer- 
chandise from  places  other  than  the  colony  or  a  Malay  State,  except  on  com- 
pliance with  the  conditions  established  by  this  notification. 

Rubber,  all  species  of  Hevca. 

Cotton,  all  species  of  Gossypium. 

Sugarcane   (Saccharum  offlcinarum). 

Seeds  of  coconut  palm  (Cocos  nucifera). 

Growing  palms  of  every  species. 

Coffee  (Coffea  spp.),  except  dried  beans  intended  for  consumption  or  trans- 
shipment. 

Banana  sprouts  for  planting  (all  subspecies  and  varieties  of  Musa  sapientutn, 
M.  cavendishii,  M.  cliinensis,  M.  paradisiaca,  and -II.  textilis). 

Oil-palm  seeds  (Elaeis  spp.). 

Tea  (all  varieties  of  Camellia  thea)  ;  living  plants  or  parts  thereof,  and  seeds. 

Pineapple  (all  varieties  and  forms  of  Ananas  sativus)  :  Shoots  or  other  living 
parts  thereof  intended  for  propagation  except  pineapple  fruit  from  the  Nether- 
lands Indies  for  consumption  or  when  preserved  in  jars. 

DEFINITION    OF    PLANTS 

For  the  purposes  of  this  notification,  the  word  "plants"  includes  trees  or 
shrubs,  and  fruits,  seeds,  tuber--,  bulbs,  grains,  stocks,  suckers,  slips,  cuttings, 
and  other  parts  of  a  plant. 
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CONDITIONS    OF    ENTEY 

Such  an  importation  is  to  be  undertaken  only  in  the  following  manner : 

AUTHORIZED   PORT  OF   ENTRY 

By  sea,  through  the  port  of  Swettenham,  whether  such  plants  have  been 
transshipped  in  the  waters  of  the  colony  or  brought  direct  from  a  place  outside 
the  Malay  Peninsula,  or — 

By  parcel  post  addressed  to  the  consignee,  care  the  Adviser  on  Agriculture, 
Federated  Malay  States,  or  the  Chief  Agricultural  Field  Officer,  Federated 
Malay  States. 

WRITTEN   AUTHORIZATION    NECESSARY 

Such  an  importation  is  permitted  only  in  accordance  with  the  written  author- 
ization of  the  Adviser  on  Agriculture  or  of  the  Chief  Agricultural  Field  Officer 
of  the  Federated  Malay  States.  This  authorization  must  be  procured  before 
the  plants  concerned  are  shipped  from  the  country  of  origin. 

PHYTOSANITARY  CEETTFICATE  REQUIRED 

Such  a  plant  or  shipment  of  plants  must  be  accompanied  by  a  certificate 
signed  by  an  officer  of  the  department  of  agriculture  of  the  country  of 
origin  or  by  some  other  competent  person  previously  approved  by  the  adviser 
on  agriculture,  Federated  Malay  States,  not  more  than  14  days  prior  to  the 
date  of  shipment,  certifying  that  such  plants  or  shipment  had  been  inspected 
by  the  certifying  officer  and,  to  the  best  of  his  knowledge  and  belief,  are  free 
from  any  pest  or  disease.  One  copy  of  the  certificate  shall  be  sent  direct  to 
the  importer  in  the  Federated  Malay  States  and  handed  by  him  or  his 
representative  to  the  superintendent  of  customs  and  excise  in  the  port  of 
Swettenham;  another  copy  shall  be  sent  to  the  chief  agricultural  field  officer, 
Federated  Malay  States. 

INSPECTION    ON    ARRIVAL 

Every  such  plant  or  consignment  of  plants  shall  be  inspected  on  arrival  at 
Port  Swettenham  by  the  chief  agricultural  field  officer,  Federated  Malay  States, 
or  the  State  agricultural  officer,  Selangor,  who  shall  have  power,  at  his  dis- 
cretion, to  deliver  it  to  the  importer  or  to  order  that,  at  the  expense  of  the 
importer,  it  be  quarantined  in  his  own  charge  for  such  a  period  as  he  may 
think  fit,  and  to  submit  the  plant  or  plants,  and  the  packages,  cases,  pots,  or 
coverings  in  which  the  same  may  be  packed,  to  such  treatment  as  he  may 
consider  necessary  for  the  destruction  of  any  pests,  or  to  order  the  destruction 
of  such  plant  or  plants  and  of  the  packages,  cases,  pots,  or  coverings  in  which 
the  same  may  be  packed. 

Any  further  considerations  may  be  imposed  that  the  adviser  on  agriculure, 
Federated  Malay  States,  thinks  fit. 

ENTRY   MAY  BE  REFUSED   IN    ABSENCE  OF   CERTIFICATE 

If  the  written  authorization  and  certificate  mentioned  above  are  not  pre- 
sented to  the  superintendent  of  customs  at  Port  Swettenham,  he  may  prohibit 
the  landing  of  such  plants  or  consignments  of  plants. 

After  presentation  of  the  authorization  and  certificate,  the  superintendent 
of  customs  and  excise  in  Port  Swettenham  will  permit  the  landing  of  such 
plants  or  consignments  of  plants,  and  shall  detain  them  in  his  charge  and 
forthwith  inform  the  chief  agricultural  field  officer,  Federated  Malay  States, 
or  the  State  agricultural  officer,  Selangor,  of  the  landing. 


PENALTIES  IMPOSED  FOR  VIOLATIONS  OF  THE  PLANT  QUARANTINE 

ACT 

According  to  reports  received  by  the  Bureau  during  the  period  July  1 
to  September  30,  1937,  penalties  have  recently  been  imposed  by  the  proper 
Federal  authorities  for  violations  of  the  Plant  Quarantine  Act.   as  follows: 


254     BUREAU  OF  ENTOMOLOGY  AND  PLANT  QUARANTINE       [July-Sept. 
WHITE  PINE  BLISTER  RUST 

Iu  the  case  of  the  United  States  v.  Billy  Sjulin,  Leslie  Sjulin,  and  David 
Sjulin,  doing  business  in  the  town  of  Hamburg,  Iowa,  under  the  firm  name 
of  Interstate  Nurseries,  for  the  interstate  shipment  of  currant  and  goose- 
berry plants  without  the  permit  required  by  the  regulations,  the  defendants 
entered  a  plea  of  guilty  and  were  fined  $10  on  each  of  13  counts,  a  total  of  $130. 

QUARANTINES  AFFECTING  MEXICAN  PRODUCTS 

In  the  case  of  the  United  States  A^ersus  the  persons  listed  below,  for  at- 
tempting to  smuggle  in  contraband  plant  material,  the  penalties  indicated  were 
imposed  by  the  United  States  customs  officials  at  the  following  ports : 


Name 


Mrs.  Ramona  Murilla  de  Duata. 

Jose  Bernardez 

Jorge  Arreola 

Benito  Ruiz -. 

Martias  Flores 

Jose  Maldonado 

Felipe  Perez 

F.  L.  Stanford 

Santos  Esparza 

Natividad  Gamez 

Mrs.  M.  C.  Johnson 

Mrs.  Pola  Gonzalez 

Anita  Reyna 

Manuel  Perez 

Eustaquia  Perez 

Maria  Valenzuela 

Guadalupe  Villareal 

Ofelia  Garza 

Minnerva  Garza 

Josefine  Gomez 

Mrs.  Isabel  de  Guadarram 


Mrs.  Vallejo  Rosaura 

Mrs.  Albert  Hernandez-- 

Victoriano  Jimenez 

Maria  A.  Romo  de  Palas. 

Miguel  Dommanez 

Victoria  M.  Gonzales 

Ursula  Flores  Fuente 


C.  E.  Reese 

Juan  Gomez 

B.  E.  Shepperd 

Miss  Angela  Salazar 

Alberto  Garcia 

Rafiel  Salizar 

Manuel  Trevino 

Leos  Cantu ___ 

Pedro  Ozuna 

Anastacio  Rocha 

Virginia  Gonzales 

Santos  Gonzales 

Rafiel  C.  Leal 

Miss  Elvira  C.  de  Rodriquez. 
Mrs.  Jerarda  Suarez 


Antonio  Garcia  Rodriques.. 

Maria  Flores  de  Luna 

Anacleto  Garcia 

Bruno  San  tana 

J.  A.  Pridmore -- 

Louis  Flores 

Miss  Maria  Espinosa 

K.  Neshan 

Mrs.  Anna  M.  Campbell--. 

Miss  Rosa  Rosalas 

Mrs.  J.  Lopez  de  Gallardo.. 

Miss  Antonio  Cano 

Miss  Estella  Dio 

Mrs.  Luisa  Hernandez 

Mrs.  Teodosa  Vda  de  Leon. 

Mrs.  Francisco  Garcia 

A.  V.  Huth 

K.  Banora 

Samuel  M.  Guebara 

Mrs.  Mary  Williams 


Port 


San  Ysidro 

do 

do 

do 


Calif- 


Brownsville,  Tex. 

do 

do 

do 


do 

Eagle  Pass,  Tex. 

do 

do 

do 

do 

do 


Hidalgo,  Tex. 

do 

do 

do 


.do. 

.do. 
.do- 

.do- 
.do. 
-do. 
.do. 
.do. 


do 

do 

Laredo,  Tex. 

do - 

do 


_do- 
_do- 
.do. 
.do- 
.do- 
.do. 
.do. 


Contraband 


5  mangoes 

7  mangoes 

10  mangoes 

12  mangoes 

6  plants 

1  papaya. 

2  avocados  and  1  orange 

16  avocados 

4  avocado  seed 

3  guavas 

11  mangoes 

1  quince 

9  guavas 

4  avocados 

9  plants 

1  pear  and  1  mango 

2  avocados  and  1  orange 

6  avocados 

13  avocados 

29  plants 

18  fresh  figs,  1  avocado  seed,  and 

2  peaches. 
13  avocados 

3  avocados  and  1  mango 

27  quinces 

5  quinces  and  2  avocados 

7  quinces 

5  avocados 

4  pomegranates,  2  plants,  and  3  avo 
cado  seed. 

3  avocados 

22  avocado  seed 

8  avocado  seed,  1  pear,  and  1  mango. 

3  avocados  and  1  avocado  seed 

1  avocado 

1  pear 

1  avocado 

5  avocados 

4  peaches 

2  pears  and  2  oranges 

2  avocados 

do 


1  avocado 

do 

1  avocado,   2  avocado  seed  and 
2  pomegranates. 

1  avocado 

2  apples  and  2  peaches 

1  avocado.-- 

2  quinces 

25  plants 

20  apples 

8  peaches  and  2  apples 

3  plums,  1  orange,  and  1  mango.  - . 

2  mangoes  and  1  plant 

13  avocados  and  1  mango 

8  avocados  and  15  plants. --. 

1  mango 

do 


do 

1  plant 

1  avocado 

1  mango 

15  plants.- 

2  mangoes 

2  oranges  and  1  mango. 


Penalty 
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Name 

Port 

Contraband 

Penalty 

Miss  Celia  Diaz _   ...      

Laredo,  Tex 

5  avocados.. .. 

$2 

do 

12  avocados,  4  guavas,  2  mangoes, 
and  1  orange. 

1 

Miss  Ester  Villareal-     .      

do 

do 

Antonio  Mayor 

2  avocados ..    ... 

do 

Manue  1  Villareal  _          

do__ 

2  quinces .  .        . 

do  .     

..do...   

2  avocados.       .           ..-.    . 

do 

Wm.  G.  Tolley 

do 

do 

Mrs.  Cruz  de  Gutierrez _..  ... 

Mrs.  Antonio  Santos 

Mrs.  Teresa  Batalla        --  ..  .- 

do 

do        

2  mango  seed  and  1  avocado 

3  peaches,  1  quince,  and  1  sweet 
lime. 

2  pomegranates  and  2  oranges 

7   avocados,    6   mangoes,   and    2 
peaches. 

.  do 

Manuel  Benevente..  -  ...  - 

do 

do 

S.  0.  Estrella 

do          

Concepcion  Trevino.    __   ... 

..do 

Dr.  I.  H.  Flores 

do 

do  . 

11  figs 

Rudolfo  Calderon 

7  apples,  13  avocados,  and  2  quinces. 

3  peaches,  1  quince,  1  sweet  lime, 

2  pomegranates,  and  2  oranges. 

Mrs.    Teresa    Batalla   and    Mrs. 

Maria  Martinez. 
Roy  Velasquez. _   ...           __  ...  . 

do 

do.   

.  do 

M.  Deleganio-      ...  - 

..do  

Miss  Estu  Martinez.        .  ... 

do 

do  . 

Felecia  Gonzalez..  .        _    

do 

do 

H.  N.  Irby 

do 

do 

do. 

Mrs.  Louise  Hernandez 

7  plants    . 

Santiago  Rodriguez  ..             

Mrs.  Rose  Parkhill 

do 

do. 
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R.  E.  McDonald,  in  Field  Charge,  Pink  Bollivorm  and  Thurberia  Weevil  Quar- 
antines  (headquarters,  San  Antonio,  Tex.). 
P.  A.  Hoidale.  in  Field  Charge,  Mexican  Fruit  Fly  Quarantine  (headquarters, 

Harlingen,  Tex.). 
A.  C.  Baker,  in  Field  Charge,  Fruit  Fly  Investigations  (headquarters,  Mexico 

City,  Mexico). 
W.  E.  Dove,  in  Field  Charge,  Screwworm  Control  (headquarters,  San  Antonio, 
Tex.). 
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